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ŠIBENSKI SKEJTERI TRAŽE 
PROSTOR ZA VJEŽBANJE

DRNIŠ: ANTIČKI NALAZI 
»IZRONILI« IZ PETROVA POLJA 

AMFORA
$ BALI NE 
GLAVICE!
Visoka 1,40 metara, »drniška« 
amfora iz 2.-3. stoljeća osobit je 
primjerak među antičkim posudama

Stranice 8. i 9.

0*'

privremenu?

iar Skender, 
>ralni direktor

TIM-a

Stranica 4.

U RAŽNJU ODRŽANA
PRVA SUB ART RADIONICA

DUGO ODISEJEVO
PUTOVANJE DO 

INTERNETA
Multimedijalni projekt nazvan sub 
art osmislio je i pokrenuo prije 
nekoliko godina Ivo Deković, jedan 
od najznačajnijih hrvatskih 
videoumjetnika. U radu ovogodi­
šnje radionice, nadahnute 
Odisejevim lutanjima, sudjelovalo 
je petnaestak studenata iz Splita, 
Aachena i Kolna. Njihove podvodne 
instalacije moglo se razgledati i na 
INTERNETU u svakom kutku svijeta

Stranice 6.

Dok ovaj sport u svijetu dobiva 
sve više poklonika, a mnogi 
gradovi u Hrvatskoj, poput 
susjednog Splita osiguravaju 
skejterima prostor za vježbanje, 
u Šibeniku ih nitko ne shvaća 
ozbiljno: policija ih redovito 
rastjeruje, a sugrađani nazivaju 
bandom huligana!

Stranica 9.

CIJENA 
4 KUNE

JADRANSe
Šibenik. A. Starče

Zbog odlaska 
Šveđana Iz prvog 

dijela paketa 
pregovora, u TLM-u 
nisu potonule sve 
Lđe. Poslovodstvo 

šibenskog 
aluminijaša i dalje 

će ustrajati u bici za 
opstanak i 

postizanje najboljih 
uvjeta za 

privatizaciju. Pri
\ tome, neće doći u 

pitanje sudbina 2 
će radnika - tvrdi

ČIJA ILI NEUGODNA ISTINA?

APLIJENJENA
FLOTA 

»SLOBODNE 
PLOVIDBE«!

Zbog dugovanja stranom financijeru 
50 milijuna dolara, »Slobodnoj 
plovidbi« su, tvrde neke novine, 
ovih dana zaplijenjeni svi brodovi. 
Dok su cinici »Slobodne« »bez 
komentara« na tu, još uvijek 
neprovjerenu vijest, iz Ministarstva 
pomorstva stiže uvjeravanje da 
strani vjerovnik »neće trajno 
odvesti šibensku flotu iz Hrvatske«. 
Znači li to ipak zapljenu, makar i

Stranica 4.

U OVOME BROJU »ŠIBENSKOG USTA« OBJAVLJUJEMO PROPOZICIJE NAGRADNE IGRE »VINCPLODA-VINARIJE«

»KORNATOM« DO VRIJEDNIH NAGRADA!
Stranica 12.
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DRUŠTVO I POLITIKA

ODBOR ZA NAGRADE I PRIZNANJA PREDLOŽIO OVOGODIŠNJE LAUREATE NAGRADE GRADA ŠIBENIKA

POSMRTNI PRIZNANJA

DRNIŠ

TKO CE OBNOVITI 
KADROVSKE STANOVE? 
Gradska uprava Drniša namjerava Ministarstvu obnovi 
prenijeti u vlasništvo dvanaest u ratu oštećenih kadrov 
skih stanova, pod uvjetom da ih Ministarstvo obnovi c

ti na korištenje stručnjacima prijeko potrebnima gradu

U vlasništvu grada Drni­
ša dvanaest je stano­
va koji su u ratu razo-

reni i svrstani u petu i šestu 
kategoriju oštećenosti. To 
znači da je za njihovu obnovu 
nužno osigurati nekoliko mili­
juna kuna. Kako grad Drniš, s 
obzirom na tanka proračun­
ska sredstva to nije u moguć­
nosti, prema mišljenju Grad­
skog poglavarstva postoji sa­
mo jedan način da se obnove 
Drnišu nužno potrebni stano­
vi.

— Mi smo spremni te sta­
nove ustupiti u vlasništvo Mi­
nistarstvu razvitka i obnove, 
pod uvjetom da obnova ide 
na njihov teret. Potom bismo 
na prijedlog drniškog pogla­
varstva te stanove dali na ko­
rištenje stručnjacima. Rješe­
nje o pravu korištenja izdava­
lo bi spomenuto ministar­
stvo. U tijeku su pregovori s 
Ministarstvom obnove i razvi­
tka i mi vjerujemo da će mini­
star Radić i ostali u Vladi ima­

ti razumijevanja za našu situa 
čiju, te da će dogovor biti pc 
stignut, kazao nam je grade 
načelnik Ante Matić.

Kadrovski stanovi potrefe 
ni su stručnjacima za kojim. 
Drniš naprosto »vapi«, a to si 
liječnici, inženjeri i profesori 
Obnova tih stanova, useljava 
nje u njih uglavnom mladi! 
ljudi značilo bi ujedno i povra 
tak, odnosno ostanak u gra 
du kojemu je potrebna mta 
dost i potomstvo.

K.R

NAGOVJEŠTAJ BOUIH DANA ZA OPĆINU PRIMOSTEN

VINKU NIKOUCUI
dr. SREĆKU BADURINI

vije nagrade Grada 
Šibenika za životno 
djelo, prema prije­

dlogu Odbora za nagrade 
Grada Šibenika, ove će go­
dine biti posmrtno dodije­
ljene književniku Vinku Ni- 
koliću i dr. Srećku Baduri- 
ni, preminulom šibenskom 
biskupu. Nikolić je »svojim 
životom, javnim i kulturno- 
umjetnićkim djelovanjem 
zadužio rodni grad«, a dr. 
Srećko Badurina nagradu 
za životno djelo zaslužuje 
zato što je pronosio Kristo­
vu riječ i duhovni mir žite­
ljima Šibenika u najtežim 
trenucima Domovinskog 
rata - stoji u obrazloženju
Odbora za nagrade Gra­
da Šibenika, zajedno s još 
pet prijedloga za redovite 
godišnje nagrade i dvije 
plakete, koje će se u ovoj 
godini dodijeliti najzaslu­
žnijim Šibenčanima, orga­
nizacijama, poduzećima i 
ustanovama. O tome će 
odlučiti Gradsko vijeće na 
sjednici sazvanoj za 24. ruj­
na.

Za redovite godišnje na­
grade predlažu se Županij­
ski Radio-Šibenik, koji ove 
godine proslavlja 30-godiš- 
njicu od utemeljenja, »zbog 
izuzetnog doprinosa u in­
formiranju građana tije­
kom Domovinskog rata, i 
još jedan 30-godišnji jubila- 
rac Podružnica Obrtničke 
komore Šibensko-kninske 
županije, »za njezine osobi­
te uspjehe u promicanju 
obrtništva, te malog i sred­
njeg poduzetništva. Za re­
dovitu godišnju nagradu 
predloženi su i grad Livno, 
koji je nesebično pomagao 
Šibenčanima u prvim rat­
nim danima, zatim »Vino- 
pold Vinarija« za naročite 
uspjehe u razvoju i unapr­
jeđenju vinogradarsva i 
promociji najboljih vina ši­
benskog kraja - i na kraju - 
dr Stjepan Sirovica, pre­
dložen za osobite uspjehe 
u razvoju psihijatrije na ši-

Osim nagrada za životno djelo 
V. Nikoliću i S. Badurini, ove su 
godine za Nagradu grada Šibe­
nika predloženi Županijski Ra­
dio Šibenik, Podružnica županij­
ske obrtničke komore, grad Liv- 
no, šibenski Vinoplod-Vinarija i 
dr. Stjepan Sirovica. Plakete bi 
trebali dobiti Jedriličarsko druš­
tvo »Val« i Vjekoslav Kulaš

benskom području i izni­
man znanstveni rad u toj 
oblasti.

U povodu 50. godišnjice 
od osnivanja jedriličar- 
skog kluba »Val« šibenski 
su jedriličari predloženi za 
plaketu Grada Šibenika. 
Tijekom pola stoljeća »Val« 
je dao značajan doprinos 
popularizaciji jedrenja - za­
ključak je predlagača, a 
plaketu bi mogao primiti i 
Vjekoslav Kulaš, za dugo­
godišnji doprinos razvoju 
fotoamaterizma u Šibeni­
ku.

Za priznanja Grada bili 
su predloženi još i Šiben­
ska narodna glazba, koja 
u ovoj godini proslavlja 
150. obljetnicu od utemelje­
nja, i prof. Lovro Župano- 
vić za životno djelo, a na 
prijedlog Glazbene škole 
»Ivana Lukačića«. Šiben­
ska narodna glazba Na­
gradu grada dobila je me­
đutim, 1970. godine, pa će 
se o tome prijedlogu,kao i 
o mogućem priznanju Lo- 
vri Županoviću, Odbor oči­
tovati i naredne godine. 
Svim nagrađenima, odno­
sno članovima obitelji lau­
reata koji se posmrtno na­
građuju, nagrade i plakete 
uručit će se na svečanoj sje­
dnici Gradskog vijeća dan 
uoči 29. rujna, blagdana sv. 
Mihovila - Dana grada Ši­
benika.

B.PERIŠA

SMANJENA DUGOVANJA, BLIZA 
ULAGANJADug općine Primo- 

šten od 5,2 milijuna 
kuna iz sredstava 
općinskog proraču­
na umanjen je od 

1,6 milijuna kuna. 
Zato raspodjele 
proračunskih sred­
stava gotovo da i 
nije bilo, ali je opći­
na Primošten na 
najboljem putu da 
anuliranjem duga 
za godinu i pol da­
na uloži milijun 
DEM za boljitak na 
svome području 

KNIN exPRESS

»CVRCAK« I »MASUCAK« PRETIJESNI 
ZA SVU KNINSKU DJECU

Mnogi će ocijeniti da je najveći potencijal Knina veliki 
broj djece koja ovdje žive i rađaju se svakog mjeseca 
u kninskom rodilištu. Međutim, sve su veće i potre­
be djece u Kninu, kojima će gradska uprava morati što prije 

udovoljiti. Jedan od prioritetnih zadataka koje je Poglavarstvo 
Knina sebi zadalo jest obnova još dvaju dječjih vrtića, jer sa­
dašnji kapaciteti gradskog vrtića »Cvrčak« i njegova odjelje­
nja »Maslačak« nisu niti približno dovoljni. Osim vrtića, još je 
prošle godine pretijesna postala i osnovna škola, u koju je da­
nas upisano više od 1900 učenika. Ministarstvo prosvjete i 
sporta stoga je lani donijelo odluku o obnovi druge osnovne 
škole u Kninu, koja se nalazi u središtu grada. Do tada se o 
sanaciji toga objekta, smještenog tik uz zgradu općine, nije 
pretjerano razmišljalo pa je škola tijekom tri godine dosta de­
vastirana.

Sada je napokon prikupljen novac za obnovu škole, te bi 
se uskoro trebao izabrati izvođač radova. Ukupno je osigura­
no 4,8 milijuna kuna iz sredstava Ministarstva prosvjete, te iz 
rebalansa državnoga proračuna, pa će se umjesto sanacije sa­
mo jednoga kata, kako je bilo predviđeno u ranijem projektu, 
obnoviti cijela školska zgrada. Druga kninska osnovna škola 
trebala bi primiti prve učenike u drugom polugodištu ove škol­
ske godine, procjenjuju u Županijskome uredu za prosvjetu.

lako se zgrada još nije ni počela obnavljati, Osnovna škola 
Knin 2 već je formirana i počela s radom. Ravnateljica druge 
OŠ Knin Slavica Šimić objašnjava da će učenici privremeno 
pohađati nastavu u srednjoškolskome centru Kralj Zvonimir, 
u poslijepodnevnom terminu, dok njihova matična škola ne 
bude osposobljena. Ova će škola imati ukupno oko 860 učeni­
ka, te oko 26 razrednih odjeljenja.

D ug od 5 milijuna i 200 
tisuća kuna primošten- 
ska općina uspjela je 

smanjiti na 3 milijuna i 600 ti­
suća kuna.

— Na dobrom smo putu da 
za godinu i pol dana dođemo 
na startnu poziciju i milijun ku­
na uložimo u boljitak primo- 
štenske općine. To iziskuje do­
datni napor općinske vlasti, ali 
i svih ostalih institucija kojima 
prioritet treba biti racionalno 
trošenje novca — kazao je pri- 
moštenski načelnik Josip Luke- 
ta na sjednici Općinskog vije­
ća na kojoj je prihvaćeno izvr­
šenje proračuna za prvo polu­
godište.

Umjesto planiranih 5 miliju­
na i 736 tisuća kuna u prora­

Osnovnu bi školu uskoro trebala dobiti i općina Biskupija, 
jer je sanacija ove zgrade predviđena ugovorom koji je načel­
nik općine Antun Pravdić potpisao s organizacijom IOM. bob- 
novi se očekuje i pomoć Ministarstva prosvjete i sporta, kako 
bi škola u Biskupiji što prije mogla biti stavljena u funkciju. 
Proteklih su godina osnovci s područja općine Biskupija nasta­
vu pohađali u Kninu, a početkom ove školske godine također 
je za njih organiziran autobusni prijevoz. Lani je iz Biskupije u 
Knin svakodnevno putovalo 75 osnovaca, uz dosta primjedbi 
na neredovit prijevoz. Nakon pritužbi općinskoga čelništvaŽu­
panijskome odjelu za prosvjetu, očekuje se da se problemi u 
učeničkome prijevozu što prije riješe.

U sklopu obnove škole u Biskupiji, planira se i uređenje sta­
nova za učitelje, te uređenje školskog igrališta.

U Kninu su o međusobnoj suradnji razgovarali članovi 
gradskih odbora HDZ-a Knina i Splita, istaknuvši da je ovo pr­
vi sastanak na takvoj razini dvaju gradova, koji su i do sada 
dosta dobro surađivali. Najveće su mogućnosti suradnje na 
gospodarskome planu, gdje bi Split mogao dosta pomoći Kni­
nu. Splitski Brodomerkur već je preuzeo kninsku trgovačku 
tvrtku Dinarka, a ostvare li se najave preuzimanja i TVIK-aod 
strane Brodomerkura. bio bi to veliki doprinos Splita kninsko- 
me gospodarstvu, naglasio je Vinko Marić, predsjednik GO 
HDZ-a Knin.

Zvonimir Puljić. predsjednik splitskog GO HDZ-a istaknuo 
je da se Knin nalazi u specifičnoj situaciji i zaslužuje brigu cije­
le Hrvatske. — Ako mi kao stranka u Splitu možemo pomoći 
Kninu, to ćemo rado učiniti, a slične kontakte namjeravamo 
ostvariti i s odborima HDZ-a u drugim gradovima u Hrvatskoj 
— kazao je bivši kninski povjerenik Puljić.

čun se slilo tek 1.763,224 kt 
ne ili tek 31 posto planirani! 
prihoda. Sve proračunske stav 
ke u prvih šest mjeseci punih 
su se znatno ispod 50 posti 
od planiranog, jedino je pore: 
na nekretnine dosegao 77 pc 
sto. Komunalna naknada na 
plaćena je tek 24 posto ili i 
brojkama umjesto planiranil 
milijun i 300 tisuća kuna napi; 
ćeno je svega 307.843 kun« 
javne površine umjesto planir. 
nih 240 tisuća naplaćeno j 
95.892 ili 40 posto, dok je pc 
rez na tvrtku naplaćen tek 11 
posto, a od poreza na reklame 
nije zabilježen nikakav prihod. 
Stoga primoštenski čelnici oče­
kuju bolje punjenje proračuna 
u drugoj polovici godine.

Rasporeda sredstava goto­
vo nije ni bilo, jer se proračun­
skim novcem uglavnom sani-
rao dug.

V. STOČIĆ
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DRAŽEN CRNOGAĆA, PROČELNIK UREDA POREZNE UPRAVE ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

POREZ NR DOHODAK SASTAVNI JE

Država je šibenskim po­
reznim obveznicima 
dužna vratiti 5299 mili­
juna kuna. Većina tih sredsta­

va je već vraćena. Istodobno, 
državi dio poreznih obveznika 
duguje oko 18 milijuna kuna. 
Što o svemu kaže Dražen Cr- 
nogaća, _ pročelnik Porezne 
uprave Šibensko-kninske žu­
panije.

• Koliko je poreznih prija­
va zaprimljeno za proteklu, 
dakle 1997. godinu?

— Na području Šibensko- 
kninske županije, odnosno u 
samoj šibenskoj Poreznoj 
upravi, te ispostavama u Drni­
šu i Kninu, ukupno je zapri­
mljeno 12.057 prijava. To zna­
či da su one i obrađene i veći­
nom riješene. Na dan 16. ruj­
na. da budem točniji, riješeno 
je 11.844 prijava poreznih ob­
veznika. U postocima govore­
ći to je 98,23 posto. Ova razli­
ka od 1,77 posto neriješenih 
prijava za sada se odnosi 
isključivo na prijave na porez 
na dohodak ugostitelja. Radi 
se, a oni su nama kao pore­
znoj upravi posebno intere­
santni, o ugostiteljima koji su 
prijavili neshvatljivo mali pro­
met za 1997. godinu. Prema 
našoj ocjeni, radi se o nesraz­
mjeru primitaka i izdataka, 
kao i prikazu vrlo malog pro­
meta. Ali, među njima ima i 
onih koji su iskazali gubitak na 
kraju poslovne godine, pa će­
mo — što je u našoj nadležno­
sti — pregledom poslovnih 
knjiga takvo izvješće o poslo­
vanju priznati ili ne.

• Koliki je prosjek iskaza­
nog dohotka od obrta i slobo­
dnog zanimanja na području 
ove ispostave državne pore­
zne uprave?

— Prosjek iskazanog doho­
tka od obrta i slobodnih zani­
manja na području ovog po­
dručnog ureda među najniži­

ma je u Hrvatskoj i iznosi 
17.981 kunu. Republički pro­
sjek je, usporedbe radi. 
30.458 kuna. Prosjek obrta 
sredstava prema podacima s 
kojim mi raspolažemo na na­
šem području je 23.960 kuna, 
dok je u državi taj obrtaj sred­
stava 33.605.

• Zbog čega toliki zaosta­
ci ili »kaskanje« za republi­
čkim prosjecima?

— Kao poreznik, uistinu ne 
mogu sasvim objasniti tu poja­
vu. No, mogu pokušati. Vjero­
jatno naši obrtnici zbog nedo­
statka bazne industrije imaju 
manju osnovu za prodavanje 
svojih usluga ili rezultata rada. 
Dakle, platežna moć naših su­
građana je za razliku od nekih 
drugih sredina ili krajeva u Hr­
vatskoj daleko niža. S druge 
strane činjenica je da jedan 
broj privatnika prikazuju mini­
malne ili gotovo nikakve priho­
de, odnosno promet.

Neki misle da je 
porez nešto 
nedefinirano

• Ovo posljednje što ste 
rekli, znači da neki prikrivaju 
svoje prihode i zapravo pot­
kradaju državu. Jesam li u 
pravu?

— Da, to je točno. Jer, mi 
poreznici nerijetko smo suoče­
ni s činjenicom kako neki od 
poreznih obveznika misle da 
je to namet koji odlazi u tko 
zna čije i koje džepove. To su, 
mogu slobodno reći, razmišlja­
nja ljudi koji nemaju pojma o 
tomu što je to porez na doho­
dak i komu ta sredstva odlaze, 
te za takvu »pojavu« prema mi­
šljenju nekih nema nikakvog 
razloga. Ovom prilikom izdvo­
jit ću primjer ribara. Radi se o 
jednoj grupaciji ribara koji 
iskazuju gubitak u poslovanju. 
Poznato nam je da ribarski ži­
vot nije lak, ali naprosto je ne-

DIO POSLOVNOG ŽIVOTA
Država je šibenskim poreznim obveznicima dužna vra­
titi oko 5,4 milijuna kuna. Istodobno potražuje oko 
18 milijuna kuna od obveznika. Porez nije naša izmi­
šljotina, već sastavni dio poslovnog života

moguće vjerovati da posluju s 
gubitkom ili su na tzv. pozitiv­
noj nuli.

• što u takvim i sličnim si­
tuacijama možete učiniti?

— U našoj nadležnosti čini­
mo sve što je moguće. To zna­
či da provodimo određene ak­
cije kao što je uvid u poslovne 
knjige kako bismo utvrdili 
stvarno stanje. Također poku­
šavamo ustanoviti koji su nji­
hovi primici na žiroračunima, 
te ih usporediti sa stanjem na 
tržištu. Međutim, da me se kri­
vo ne shvati ne radi se niti je 
riječ samo o ribarima, oni su 
mi trenutno prvi pali na pa­
met. Radi se tu i o nekim dru­
gim strukama, odnosno zani­
manjima.

• što je s povratom sred­
stava poreznih obveznika?

— Prema podacima od 15. 
rujna ove godine 6429 osoba 
stekle su pravo na povrat sred­
stava u iznosu od oko 5,3 mili­
juna kuna. Gotovo svi od njih 
su ostvarili pravo na povrat 
sredstava, a oni koji to još nisu 
ostvarit će to pravo vrlo skoro. 
No, ovom prilikom — premda 
sam i do sada nekoliko puta o 
tomu govorio — ne mogu svi 
porezni obveznici očekivati po­
vrat sredstava. Dva su bitna ra­
zloga za to: prvi je što povrat

SLABE ZARADE ZUBARA 
I ODVJETNIKA?!

Najveći iskazani dohodak ostvario je prošle godine 
jedan trgovac u iznosu od 340 tisuća kuna, ali je u trgo­
vini također zabilježen i najveći gubitak, i to u iznosu 
od 774 tisuće kuna. Prema podacima šibenske Pore­
zne uprave, šibenski su zubari tijekom 1997. godine u 
prosjeku zaradili nešto manje od 15 tisuća kuna, frizeri 
11 tisuća, zlatari oko 40 tisuća, a odvjetnici 32 tisuće 
kuna. Neki od njih, kazao je Crnogaća tijekom razgovo­
ra, iskazali su zabrinjavajući niske ostvarene dohotke.

sredstava realno ne može oče­
kivati osoba čija tvrtka nije 
uplaćivala porez na račun 
1403. Računovođe dobro zna­
ju o čemu se radi. No, svi oni 
koji su očekivali da će im biti 
vraćen određeni iznos, a u pro­
sjeku je to oko pet stotina ku­
na, trebaju znati da povrat nije 
pravilo. Jednostavnije kazano, 
ta sredstva »prebijamo« s nji­
hovim dugovanjima prema po­
reznoj upravi. Primjerice, to 
mogu biti nepodmirena dugo­
vanja, kao što su obveze na ku­
ću za odmor, plovilo, motorno 
vozilo i slično. Prema tomu. 

svi oni koji su očekivali povrat 
sredstava, a nisu podmirili sve 
obveze iz drugih stavki, neće 
dobiti novac, ili će dobiti manji 
iznos nego što su očekivali.

Tko će uplatiti oko 
18 milijuna kuna?
• Među dužnicima koji ni­

su uplatili porez za 1997. go­
dinu u odnosu na ostale koji 
su to učinili, malen je broj. 
No, nije zanemariv iznos nji­
hovih dugovanja.

— Svi oni koji trebaju uplati­
ti vlastite porezne obveze, a 
na razini ovog područnog ure­

da taj iznos je oko 18 milijuna 
kuna, to će morati učiniti. Po­
čeli smo, da tako kažem, s 
glavnim uplatama. Ovu priliku 
koristim da poreznim obvezni­
cima koji su dužni na temelju 
rješenja uplatiti svoje porezne 
obveze stečene 1997. godine 
da to učine što prije, jer u pro­
tivnom će porezna uprava po­
duzeti krajnje mjere. To je pri­
silna naplata. Nažalost, mo­
ram ovom prilikom istaknuti 
da ima drskosti kod poreznih 
obveznika koji smatraju da 
svoje obveze nikada neće mo­
rati platiti ili će ih platiti uma­
njene. No, mi kao poreznici 
znamo što je naš posao i mora­
mo ga provoditi u djelo. Zato 
neka se ne začude stanovnici 
ovoga grada i drugih mjesta 
na području Županije, ako u 
skoro vrijeme vide zatvorene 
ugostiteljske, trgovačke i dru­
ge objekte na kojima će »osva­
nuti« naljepnice »Ministarstvo 
financija«. Svima će biti jasno 
da se radi o onima koji nisu 
podmirili svoje porezne obve­
ze. Također ćemo krenuti u je­
dnu nazahvalnu akciju, a to je 
pokretanje kaznenih prijava 
nadležnom državnom organu. 
Što se tiče poreznih obvezni­
ka, mi smo uvijek spremni za 
razgovor i očekujem da će to 
naši sugrađeni shvatiti.

• »Za deset računa do 
100.000 kuna« zgodna je ak­
cija koju je pokrenulo nadle­
žno ministarstvo. Koja je po- 
anta te akcije i kakvi su rezul­
tati u Šibeniku?

— Akcija nije besmislena i 
poanta nije samo u novčanoj 
nagradi. Rekao bih da je to je­
dan vid edukacije svih nas. Da­
kle, da se naučimo i navikne­
mo uzeti račune za pružene 
usluge ili ih tražiti ukoliko nam 
netko kod koga smo bili — od 
trgovca do zubara račun ne 
ispostavi. Izdavanje računa i 
njihovo primanje za nas je tek 
prvi korak u namjeri da sve rje­
šavamo pravedno. Račun je 
tek mali dio posla kojim se mi 
bavimo, jer i tu ima i te kakvih 
malverzacija. Na računu stoji 
jedna cijena, a sasvim druga 
se proknjiži. No, to su proble­
mi s kojima smo mi kao pore­
znici suočeni, ali od građan­
stva očekujemo suradnju i 
ovom prilikom ih na suradnju 
pozivamo. Nažalost naši san­
dučići postavljeni na ulazu u 
zgradu porezne uprave uglav­
nom su prazni. Pitanje je sada 
da li se građani boje ili se na­
prosto ne žele iz ne znam ko­
jih razloga, uključiti u spome­
nutu akciju. Očito je, zaključio 
bih, da navike moramo mije­
njati. Nije sramotno tražiti ra­
čun kod automehaničara ili au- 
tolimara, pekara, trgovca, fri­
zerke. liječnika i ostalih, koji su 
— uostalom — i dužni izdati ga.

Razgovarala: K. RUDAN
Snimio: Radovan GOGER

PREMA IZVJEŠĆU 
JADRANSKE BANKE 

ŠIBENIK PORAST KUNSKE I DEVIZNE ŠTEDNJE
U razdoblju od siječnja 

do kolovoza 1998. Ja­
dranska banka Šibe­

nik bilježi povoljna kretanja 
štednje građana — tvrdi se u 
priopćenju bankarske kuće iz 
Šibenika.

Ukupna kunska sredstva 
građana 31. kolovoza iznosi­
la su 72,7 milijuna kuna, za 
25,8 posto više nego poče­
tkom godine. Najveći porast 
Jadranska banka bilježi u ma­
si novca na tekućim računi­

ma i u stavkama oročene 
štednje — pa je saldo tekućih 
računa građana na kraju kolo­
voza iznosio 25,8 milijuna ku­
na ili za 13,2 posto više nego 
u siječnju a oročena je šted­
nja u istom razdoblju porasla 
za 22 posto i iznosi 18.8 mili­
juna kuna. Kunska štednja po 
viđenju istodobno bilježi naj­
manje promjene, ali je 31. ko­
lovoza, u iznosu od 12,2 mili­
juna kuna ipak za 2,5 posto 
veća nego u početku 1998.1 

štednih, kao i partija građana 
tekućih računa, ima više, če­
mu je sigurno pridonijela ban- 
čina odluka od prosinca 
1997. kojom je umirovljenici- 
ma-vlasnicima tekućih raču­
na i štednih knjižica omoguće­
no podizanje mirovina već pr­
vog dana u mjesecu, bez ika­
kve naknade. Tijekom 1998. 
— stoji u izvješću Jadranske 
banke o dijelu poslovanja za 
razdoblje od siječnja do kolo­
voza — preko dvije tisuće umi­

rovljenika odabralo je ponu­
đeni način isplate mirovina. 
Naime, otvaranjem tekućeg 
računa na koji stiže mirovina, 
umirovljenici istodobno dobi­
vaju i pravo na korištenje po­
zajmice u visini prosječnog 
mjesečnog priliva u nepreki­
dnom trajanju od 90 dana.

Značajan je i porast devi­
znih depozita građana. Nova 
devizna štednja na kraju kolo­
voza bila je 556,3 milijuna ku­
na ili 154,4 milijuna maraka. 

što je porast za 13,7 posto. U 
toj svoti oročena devizna 
štednja povećala se za 18,3 
posto, a po viđenju za 3,7 po­
sto. Sa 32.174 štedne partije 
u siječnju, krajem kolovoza bi­
lježe se 2192 partije devizne 
štednje građana više. U istom 
razdoblju čak je za 30,6 po­
sto smanjena stara devizna 
štednja građana i 31. kolovo­
za iznosila je 62,4 milijuna ku­
na ili 17,3 milijuna maraka. 
Od početka godine stara je 
devizna štednja smanjena za 

8,3 milijuna maraka. Nemalo 
opadanje stare devizne šted­
nje na prvome je mjestu 
odraz spremnosti banke da 
na teret vlastite likvidnosti 
omogući štedišama raspola­
ganje njihovim blokiranim de­
vizama. — Uspješni pokazate­
lji kretanja svih oblika štednje 
građana potvrđuju i visoko 
povjerenje građana, što će se 
nastojati opravdati i ubuduće 
— zaključak je izvješća Jadran­
ske banke.

B.P.
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TLM NAKON POVLAČENJA ŠVEDSKE TVRTKE GRANGES IZ PREGOVORA

IDADE U PORUZI ZA NOVIM PARTNEROM
Tek nešto više od dese­

tak dana nakon održa­
vanja konferencije za ti­
sak šibenskog manage- 

menta na čelu s generalnim 
direktorom Petrom Škende- 
rom. a u povodu različitih pi­
sanja u tisku glede privatizaci­
je i budućnosti TLM-a, stigla 
je vijest kako švedska tvrtka 
»Granges« više nije zaintere­
sirana za nastavak pregovora 
vezanih za valjaonice, odno­
sno »Trake 3«. Nastavljaju se 
međutim, pregovori oko pri­
vatizacije »Presonice« i »Ele- 
mesa«. Je li za takav ishod ra­
zgovora krivo pisanje u javno­
sti ili su ipak, neki drugi razlo­
zi u pitanju?

Škender će, upitan jesu li 
isključivo za prekid razgovo­
ra kriva pisanja ne samo ši­
benskih novinara već i izjave 
ljudi iz tog holdinga, kazati 
da to nije bilo presudno, ali 
da je svakako pridonijelo 
stvaranju negativnog mišlje­
nja šibenske javnosti, što su 
pomno pratili stručnjaci 
»Grangesa«.

Podsjetimo, pismo spora­
zumijevanja između tih dviju 
tvrtki potisano je sredinom 
ožujka ove godine, a u srpnju 
je na razmatranje stigao ra­
dni materijal koji su napravili 
stručnjaci »Grangesa« i 
TLM-a, o mogućem osniva­
nju novog poduzeća. U sve­
mu, management TLM-a, 
odnosno uprava imali su 
mandat voditi pregovore sa 
strateškim partnerom ili part­
nerima u funkciji efikasnog 
upravljanja imovinom, ali ne i 
mandat za donošenje odluke 
o mijenjanju vlasničke struk­
ture, naglasio je to na spome­
nutoj tiskovnoj konferenciji 
Škender i ovom prilikom do­
dao:

- Dakle, sve ono što se u 
javnosti - nažalost - bez imalo 
osnove pisalo i govorilo da 
netko »daruje« TLM ili proda­
je dijelove holdinga u bescje­
nje, su laži. Uostalom, da 
smo mi kako je to javnosti 
prezentirano nešto nekomu 
željeli pokoniti, onda do preki­
da pregovora ne bi došlo. Mi­
slim da je javnosti poznato, a 
to još jednom naglašavam, 
da smo mi u pregovorima sa 

švedskim partnerom pokuša­
li stvoriti jedno zajedničko po­
duzeće kojega bi Šveđani bili 
većinskim vlasnikom. Tako­
đer, moram naglasiti i to da 
smo u samom startu imali ra­
zličite pregovaračke stavove. 
U tom trenutku s partnerom 
s kojim smo željeli naraviti je­
dan dobar joint venture razli­
kovali smo se u stavovima 
glede vlasničke strukture, u 
strukturi proizvodnje, u broju 
zaposlenih kao i u primanji­
ma zaposlenika. S obzirom 
na različita polazišta u prego­
vorima i interesima, jer narav­
no da jedna i duga strana za­
govaraju i žele ostvariti svoje 
interese, mi smo početkom 
rujna obaviješteni da 
»Granges« nema interesa da 
ulazi s nama u joint venture, 
kazao je Škender.

Nisu sve šanse 

izgubljene

Druga proizvodna cjelina 
kako kazuje Škender, a to su 
Presaonica i Elemes i dalje su 
u »igri«. U listopadu će o to­
mu biti konačnog govora 
između tih dviju pregovara­
čkih strana. Nakon tih razgo­
vora Nadzornog odboru u ko­
jemu sjede vlasnici TLM-a, 
bit će prezentirani stavovi 
»Grangesa« i ukoliko oni te 
stavove, koji su za sada - na­
ravno - nepoznati, prihvate 
dogodit će se nešto novo.

I što je u svemu presu­
dno? TLM, činjenica je, traži 
partnera s kojim će naći zaje­
dnički jezik, ali i interese. Na­
ravno, uvjetno kazano, jer je 
uvijek u prednosti onaj koji 
želi nešto kupiti ili u nešto ulo­
žiti.

Partner nudi znanje, trži­
šte, povećanje proizvodnje i 
određuje broj zaposlenih. To 
su pojave, gotovo svakidaš­
nje u hrvatskom gospodar­
stvu, jer strani partneri i po­
tencijalni kupci, kao i hrvatski 
gospodarstvenici, traže svoj 
interes.

U prvom su planu tržišni, 
odnosno ekonomski interesi 
govore Petar Škender i Smi- 
Ijan Kalauz, njegov prvi po­
moćnik. U tom smislu mana­
gement tvornice radi svim

Zbog odlaska Šveđana iz prvog dijela pa­
keta pregovora u TLM-u nisu potonule sve 
lađe. Poslovodstvo šibenskog aluminijaša 
i dalje će ustrajati u bici za opstanak i posti­
zanje najboljih uvjeta za privatizaciju ^ pe- 
tvorbu holdinga. Pri tome - tvrdi Petar Šken­
der, generalni direktor TLM-a, nećemo do­
vesti u pitanje sudbinu dvije tisuće radnika

Snimio: Radovan GOGER

snagama u interesu holdin­
ga. Kakvi će biti rezultati te­
ško je prejudicirati.

- U svakom slučaju, nasto­
jimo i nastojat ćemo i dalje 
da to bude u korist TLM-a, ka­
da se radi o drugoj proizvo­
dnoj cjelini. Naša težnja i na­
mjera je da broj zaposlenika 
ostane oko dvije tisuće.

Mi niti u jednom trenu­

tku nismo govorili o tomu 
kako će iz TLM-a biti otpu­
šteno više od tisuću djelatni­
ka - naglasio je Kalauz.

- Pisanja i priče da će na­
kon privatizacije TLM-a bez 
posla ostati oko 1500 ljudi 
sasvim su netočne, dodaje 
Škender. Prema njegovu mi­
šljenju, budućnost Holdinga 
TLM-a upravo je u privatizaci­
ji-

- Ne može se živjeti isklju­
čivo od državne pomoći! Pre­
ma tome, uz činjenicu da na 
određeni način preživljava­
mo trenutno stanje upravo 
uz takvu pomoć, vjerujemo 
kako ćemo u budućnosti po­
stati samostalni u odnosu na 
državne institucije. Stoga je 
nužno da postanemo dio veli­
kih poslovnih sustava koji su 
konkurentni na svjetskom tr­
žištu, kazao je Škender.

Nisu bezrazložno za šiben­
ske aluminijaše zaintersirani 
strani partneri. Pojava je to i 
razlog što u brojna hrvatska 
poduzeća, pa tako i u TLM in­
teres za ulaganje sredstava 
stranci iskazuju isključivo 
zbog niske cijene radne sna­
ge. A tehnologija, koja je dale­
ko modernija u Europi, sigur­
no nije razlogom privlačnosti 
dolaska stranog ulagača, 
odnosno kapitala u TLM.

Neovisno o svim zbivanji­
ma i pisanjima vezanim uz 
vlasničke promjene u 
TLM-u i do sada neuspješ­
nim pokušajima manage- 
menta da do toga i dođe, svi­
ma mora biti jasno da do va- 
sničkih promjena mora do­
ći. Jer, ne možemo u nedo- 
gled raditi i živjeti na teret 
države. Nužnost je promije­
niti, naravno u našu korist 
strukturu vlasništva. Ono 
što posebno treba istaknu­
ti, kazali su u Upravi TLM-a je 
činjenica da TLM mora pro­
naći poslovnog partnera s 
kojim će ući u paket pretvor­
be.

- Mi ćemo kao Uprava na 
tome i dalje raditi. Sve dotle 
dok za to imamo mandat. Ne 
bismo rekli da smo u potpu­
nosti izgubili potencijalnog 

partnera, ali je stvarnost 1 
kva kakva jest. Naprosto, < 
moramo postati dijelom j 
dnog europskog ili svjetske 
koncerna. Na nama je ka 
managementu TLM-a da pn 
govaramo s potencijalnir 
partnerima, a konačnu odli 
ku o svemu donosi vlasnik, 
to je - poznato je - držav 
odnosno HEP, kažu sugovc 
nici.

Prvi i ključni paramet. 
odnosno uvjeti za bilo kakć 
ulazak u aranžman s potenc 
jalnim kupcem ili suvlasr 
kom šibenskog aluminija? 
prije svega su ekonomski ii 
teresi. Dobit i tržište su ti kc 
diktiraju pravila igre.

Činjenica je da TLM, si 
glasni su u tomu sugovornk 
ne može u nedogled živje 
na način na koji sada prežr 
ljava. Ne može se aktualnoi 
rukovodstvu osporiti činjen 
ca da su, uvažavajući sv 
okolnosti u kojima zadnjih gi 
dina rade, ipak uspjeli održi 
ti, pa u nekim dijelovima ho 
dinga i ojačati prozvodne n 
zultate.

- Jedini izlaz, ponovit ć 
na kraju razgovora Škender 
Kalauz, je kvalitetna privatiz; 
čija. To, trenutačno podrazi 
mijeva pronalaženje novi 
partnera koji su spremni sre< 
stva uložiti u pojedine od dn 
stava holdinga. Osim svet 
skog partnera, očito je treb 
se okrenuti i drugima. I nadi 
lje će, kažu u Upravi TLM- 
tražiti nove partnere, ali nikć 
da tijekom pregovora s bili 
kojima od njih ne žele dove 
sti u pitanje oko dvije tisuće 
uposlenika koliko ih danas 
imaju. Partnerima, potencijal 
nim, kao što su ponudili i Šve 
đenima, uz opremu u vlasniš 
tvo neće ponuditi zgrade i ze 
mljište te popratnu infrastruk 
turu, što znači da potencijalni 
partner ne može prodati ili 
preseliti dio poduzeća u neko 
drugo mijesto. Nisu, prema 
njihovom mišljenju sve lađe 
zbog »odlaska« Šveđana iz pr­
vog dijela paketa pregovora 
potonule, no i nadalje treba 
ustrajati u bici za opstanak te 
iznalaženje najkvalitetnijeg i 
optimalnijeg rješenja u pre­
tvorbi i privatizaciji holdinga

K. RUDAN

ŠPEKULACIJA 
ILI 

NEUGODNA 
ISTINA?

ZAPLIJENJENA fLOTA »SLOBODNE PLOVIDBEN
Šibenska »Slobodna 

plovidba« i dalje funk­
cionira — jedini je ko­

mentar koji smo, nakon na­
pisa u nekim dnevnim listo­
vima o tomu kako je, zbog 
nenaplaćenih dugovanja za­
plijenjena šibenska flota, do­
bili od direktora »Slobodna 
plovidba« Šibenik Vitomira 
Jurage. Uz naglasak da ne 
želi i nije nadležan komenti­
rati napise u novinama, te 
izjave poput one pomoćni­
ka ministra pomorstva, pro­
meta i veza Maria Babića, u 
prilogu Večernjeg lista »Po­
slovni svijet« od srijede 9. 

rujna. Kazao je da je sve što 
je imao reći vezano za pro­
blematiku i stanje u kojem 
se »Slobodna plovidba« tre­
nutno nalazi rekao u našem 
zadnjem razgovoru za »Ši­
benski list«. Razgovor je 
objavljen 22. kolovoza i u 
njemu je istaknuta proble­
matika šibenskih brodara, s 
naglaskom kako kao uosta­
lom i svi hrvatski brodari, 
očekuju pomoć države. Me­
đutim, očito je da je pomoć 
države u iznosu od 1,5 mili­
juna dolara koje je u šiben­
skoj »Plovidbi« dostavljena, 
uistinu bila tek kap u moru.

Od države su zatražili 4,6 mi­
lijuna dolara interventnih 
sredstava, a dobili su tek 
1,5. To je bilo dostatno za 
podmirenje dugovanja pla­
ća prema pomorcima, ali ne 
i za vraćanje barem dijela 
kreditnih dugovanja stra­
nim financijerima.

Ta dugovanja iznose oko 
50 milijuna dolara. Kako ni­
smo uspjeli doći do nadle­
žnih u Ministarstvu pomor­
stva, prometa i veza prenosi­
mo dio teksta objavljenog u 
»Poslovnom svijetu« Večer­
njeg lista od 9. rujna autora 
Gorana Briškog u kojemu 

između ostalog stoji i izjava 
M. Bebića: »Hrvatski su se 
brodari Vladi obratili za po­
moć u lipnju ove godine jer 
je postalo evidentno da kri­
za ne jenjava i da bi se sve 
brodarske kompanije do kra­
ja ove godine mogle naći u 
sličnoj, izrazito teškoj situa­
ciji. Vlada je odmah osnova­
la povjerenstvo kojem sam 
ja na čelu, a ona je analizira­
lo poslovanje svih brodara i 
rangiralo ih prema veličini 
teškoća. U toj, najrizičnijoj 
grupi, su »Croatia line«. ši­
benska »Slobodna plovid­
ba« i »Splitska plovidba«.

— Vlada je pomogla i po­
moći će ponovno šibenskoj 
»Plovidbi«, prije svega zato 
jer smo uvjereni da će »Slo­
bodna plovidba« biti u sta­
nju vratiti sve dugove čim 
se stabilizira stanje na svjet­
skome tržištu te zbog činje­
nice da samo 26 posto nji­
hovih dionica drže mali dio­
ničari, dok je sve ostalo u 
vlasništvu raznih državnih 
fondova, što je još jedan 
opravdan razlog za našu po­
moć, izjavio je za »Poslovni 
svijet M. Babić, dodavši ka­
ko ne treba strahovati od 
mogućnosti da bi Nemir Di- 

ab mogao šibensku flotu 
trajno odvesti iz Hrvatske. 
»Vjerovnici, sukladno među­
narodnim ugovorima i kon­
vencijama, zaista imaju pra­
vo naplatiti svoje dugove i 
prodati brodove, ali uvjeren 
sam da se to neće dogoditi. 
»Slobodna plovidba« može 
uz državnu pomoć naći no­
vac i za isplatu svojih obve­
za prema takvim vjerovnici­
ma. Ponavljam, to se vjero­
jatno neće dogoditi, ali čak i 
da se dogodi, to ne bi bio ni 
prvi ni posljednji takav slu­
čaj u svijetu«.

K.R.
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POREČ - NAJUREĐENIJE 
TURISTIČKO MJESTO

Između 42 jadranska ljetovališta, na drugom mjestu 
je Opatija, kojoj je pripao »Srebrni cvijet«, a treće 
mjesto ravnopravno dijele Vodice i grad Hvar. Na sve­
čanosti u hotelu »Punta« bili su nazočni i Zlatko Mate- 
ša, predsjednik Vlade RH, Sergej Morsan, ministar tu­
rizma, i Ivan Penić, ministar unutarnjih poslova RH
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Župan h/o Baica u razgovoru sa Sergejom Morsanom i Zlatkom Matešom: Vodice su u samome vrhu 
hrvatskog turizma, a Murter je ove godine na dnu ljestvice! Trebamo Sto skorije ublažiti tu veliku razliku 
u istoj županiji!

OD ČETVRTKA DO ČETVRTKA
Podaci Županijske turističke zajednice kazuju 

da se na šibenskom području proteklog tjedna od­
maralo 3690 gostiju, stoje u postocima 26 posto 
više nego prošle godine u isto vrijeme. Porast pro­
meta u odnosu na prošlogodišnje razdoblje zabi­
lježen je zahvaljujući povećanom broju stranih tu­
rista, kojih je za 51 posto više.

• ••
U organizaciji Crvenog križa Hrvatske protekli 

tjedan bio je obilježen kao Tjedan borbe protiv tu­
berkuloze i ostalih plućnih bolesti, čemu je i Grad­
sko društvo Crvenog križa Šibenik dalo svoj dopri­
nos u obilježavanju tjedna raznim edukacijskim 
tribinama o bolesti od koje svake godine oboli 9 a 
umre 3 milijuna ljudi.

• ••
U povodu 16. rujna »Dana napada i uspješne 

obrane« Gradsko poglavarstvo Vodica zajedno s 
udrugama proizišlim iz Domovinskog rata organi­
ziralo je komemorativni skup na vodičkom grad­
skom groblju. Nakon skupa u crkvi sv. Križa služe­
na je misa zadušnica, za sve poginule branitelje.

• ••
Dječji vrtić »Bosiljak« u Primoštenu upisao je 

za ovu godinu 50 djece, što je u odnosu na prošlu 
godinu manje za cijelu jednu odgojnu skupinu. 
Dječji vrtić »Baturica« u Rogoznici koji djeluje u 
sklopu iste ustanove u ovoj školskoj godini ima 
35 upisanih mališana. Participacija roditelja izno­

tasta« 
ti a Hrvati 
skladno^ 
ovorimaik^ 
aisiamafiie 
svoje dugo* 
ove, ali u*)^ 
nećedopo* 

tate 
»fnotn»lt 
itu svojihot* 
teini vjefovs*' 
am. 10®^' 
<>90dili,alii* 
li, tone bi *’ 
lednjitakte^'

sit će 250 kuna po djetetu što je u odnosu na pro­
šlogodišnju cijenu uvećano samo za porez na do­
danu vrijednost, dok će roditelji koji imaju dvoje 
djece u vrtiću plaćati za 20 posto manju cijenu.

• ••
Nezavisni sindikat zaposlenih u srednjim ško­

lama odustao je od nastavka štrajka za nastavnu 
normu ali uz ostale školske sindikate nastavlja sin­
dikalnu borbu za proračunska sredstva. 0 ovome 
je pročelnicu županijskog ureda za prosvjetu Živa- 
nu Podrug izvijestila Ankica Spahija, sindikalna 
povjerenica ovog sindikata za Šibensko-kninsku 
županiju.

• ••
Na sastanku čelnika šibenskih ogranaka opor­

benih stranaka HNS-a, HSS-a, LS-a i SDP-a utvrđe­
na su načela za oporbenu suradnju i postignut do­
govor o temama za buduće razgovore koji bi tre­
bali biti redoviti. Tom prilikom čelnici oporbenih 
stranaka razgovarali su i o tragičnoj smrti Ricarda 
Cettine, te je u ime građana Sibensko-kninske žu­
panije i grada Šibenika izražena sućut njegovoj 
obitelji. Kako bi se razjasnile sve okolnosti vezane 
uz smrt talijanskog turista, vijećnici oporbenih 
stranka HNS-a, HSS-a, LS-a i SDP-a zatražili su 
izvanredno zasjedanje Županijske skupštine i 
otvaranje rasprave na predstojećoj sjednici Grad­
skog vijeća.

Pripremila: A. GRCIĆ

EUROPSKI HUMANITARCI ODRŽALI SEMINAR U PRIMOŠTENU

ECHO - POMOĆ ZA VIŠE OD STO TISUĆA 
GRAĐANA HRVATSKE

Humanitarna udruga Europske zajedni­
ce (ECHO) u Primoštenu je od 12. do 14. 
rujna održala seminar za podružnice 
koje djeluju na prostoru Hrvatske, Bosne i Her­

cegovine i Savezne Republike Jugoslavije.

Tijekom trodnevnog savjetovanja u Primo­
štenu europski humanitarci razgovarali su o 
problemima i programu rada u sljedećem ra­
zdoblju. Prema riječima Richarda Lewartow- 
skog predstavnika ECHO-a za sve tri zemlje, ta 
organizacija u Hrvatskoj djeluje od 1991., a plo- 
maže više od sto tisuća građana hrvatske i srp­

ske nacionalnosti. Osim što raspodjeljuje hu­
manitarnu pomoć, ECHO sudjeluje i u obnovi 
porušenih kuća, osobito na području istočne 
Slavonije.

Koordinacija u distribuciji pomoći uspo­
stavljena je s Uredom Vlade BH za prognanike 
i izbjeglice, a humanitarne pošiljke stižu od Me­
đunarodne organizacije crvenoga križa, kao i 
od Hrvatskoga crvenog križa.

Osim u tri države nastale na području biv­
še Jugoslavije ECHO sudjeluje u pružanju hu­
manitarne pomoći u više od 60 zemalja, gdje je 
izražena potreba za takvom pomoći. S.P.
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Rade Ivas primio je ovogodišnji tBrončani cvijete: Vodice u visokom društvu s Porečom i Opatijom!

Svečanom dodjelom na­
grada u vodičkoj »Punti«, 
protekle je subote završe­
na akcija »Biramo najuređenije 

mjesto — turistički cvijet 
1998.«, koju su i ove godine 
proveli Hrvatska radio-televizija 
i Hrvatska turistička zajednica. 
Ocjenjivala su se četrdeset i 
dva jadranska ljetovališta, a pr­
vo mjesto — s nagradom »Zlat­
ni turistički cvijet« pripalo je Po­
reču. Srebrni cvijet otišao je u 
Opatiju, a treće mjesto podijeli­
le su Vodice zajednos gradom 
Hvarom. Nagrade su predstav­
nicima najuređenijih ljetovali­
šta uručili Sergej Morsan, mini­
star turizma, član uprave HRT 
Mirko Galić, a Marijan Bulat. di­
rektor Glavnog ureda Turisti­
čke zajednice Srebrne je cvjeto­
ve uručio Radi Ivasu, gradona­
čelniku Vodica i njegovom hvar­
skom kolegi Nikoli Zaninoviču. 
Na svečanosti u novouređe­
nom hotelu Punta bili su nazoč­
ni i predsjednik Vlade Zlatko 
Mateša. ministar unutarnjih po­
slova Ivan Penić, predsjednik 
uprave HBOR-a Anton Kova­
čev, saborski zastupnici te di­

rektori i predsjednici turističkih 
zajednica 42 jadranska ljetova­
lišta koja su i ovoga ljeta bila 
ocjenjivana tijekom akcije »Turi­
stički cvijet«. Domaćini visokih 
gostiju bili su Ivo Baica, župan 
Sibensko-kninske županije. Ra­
de Ivas, gradonačelnik Vodica i 
Franko Čeko, šibenski gradona­
čelnik.

Pored »cvjetnih« medalja, u 
Vodicama je dodijeljeno i tri- 
dest i devet plaketa gradovima, 
tvrtkama i državnim institucija­
ma, za doprinos u pripremanju 
i odvijanju ovogodišnje turisti­
čke sezone. Među nagrađeni­
ma je i MUP Hrvatske, zaslužan 
za iznimno dobre sigurnosne 
prilike, a plaketu je u Vodicama 
primio Ivan Penić, ministar unu­
tarnjih poslova RH.

Gostima na ovogodišnjoj 
svečanoj dodjeli Turističkog cvi­
jeta dobrodošlicu je poželio gra­
donačelnik Vodica Rade Ivas: — 
To što su upravo Vodice doma­
ćin ove svečanosti, dovoljno go­
vori o visokom rejtingu koji uži­
vamo među jadranskim ljetova­
lištima. Nakon teških razaranja. 
Vodice su danas na pravom pu­

tu turističkog oporavka, i sa svo­
jih 10 tisuća postelja u privat­
nom smještaju značajan su dio 
hrvatskog turizma. Ivo Baica, 
župan Šibensko-kninske župani­
je. izrazio je zadovoljstvo što će 
šibenska rivijera, prema svemu 
sudeći, ove godine ostvariti 20 
posto više noćenja nego lani, 
kada je zabilježeno 1,3 milijuna 
noćenja. Marijan Bulat, direk­
tor Glavnog ureda TZ, govorio 
je o sve boljim učincima akcije 
»Turistički cvijet« na izgled 
mnogobrojnih jadranskih ljeto­
vališta. a uzvanicima se obratio 
i Đuro Tomljenović. urednik go­
spodarstvene redakcije HRT-a. 
— Ova je akcija izuzetno pridoni­
jela da se naši gosti ovdje osje­
ćaju ljepše i ugodnije nego kod 
kuće. Ono što je važnije od svih 
brojki jest naš osjećaj za turi­
zam. koji smo i ovom akcijom 
dokazali i potvrdili visoku kvali­
tetu hrvatskog turističkog proi­
zvoda — kazao je ministar turi­
zma Sergej Morsan. uz napo­
menu da su pripreme za nare­
dnu turističku sezonu već zapo­
čele.

B. PERIŠA 
(Snimio: R. GOGER)

_____ ___ ...... _ ___ -- .... .
PROSLAVLJENA 700. OBLJETNICA ŽUPE GREBAŠTICA

HIHMn
U godini proslave 700. 

obljetnice Šibenske bi­
skupije i župa Grebašti- 
ca proteklog je vikenda obilje­

žila sedam stoljeća postoja­
nja. Svečanu svetu misu pre­
dvodio je šibenski biskup 
msgr. Ante Ivas, koji je brojne 
okupljene vjernike podsjetio 
na važnost jubileja koji se sla­
vi ističući kako je danas sve vi­
še ispraznih slavlja kojima se 
čovjek prepušta tražeći zabo­
rav od sebe, života i svijeta ko­
ji ga okružuje.

Misnom slavlju prethodilo 
je kraće predavanje iz povije­

sti grebaštičke župe koje je 
održao Joško Zaninović, ku­
stos drniškog muzeja, nakon 
čega je oko crkve održana 
procesija. Poslije mise nastu­
pio je ansambl Bonaca koji je 
izveo nekoliko duhovnih 
skladbi sa svog najnovijeg al­
buma »Zdravo, o zvijezdo mo­
ra« na kojem se nalaze i dvije 
pjesme koje je napisao biskup 
Ivas (Gospi od Tarca i Gospi 
od Vrpolja).

Župa Grebaštica danas 
broji oko tisuću žitelja i prem­
da je riječ o jednoj od najstari­
jih šibenskih župa don Ivica 
Boko tek je drugi župnik koji

u novije vrijeme živi sa svojim 
vjernicima. Mlađi župnik sma­
tra kako je neživljenje sa svo­
jim vjernicima bio i jedan od 
razloga što šu župna crkva i 
mjesno groblje na kojem se cr­
kva nalazi bili relativno zapu­
šteni. Ovih su dana, na poticaj 
župnika mještani uredili oko­
liš crkve.

Obilježavanje 700 godina 
župe Grebaštica završeno je 
pučkim slavljem na grebašti- 
čkoj rivi, a uz ugostiteljsku po­
nudu mještani su se mogli za­
baviti i uz nastup KUD-a »Be­
dem« i ansambla »Bonaca«.

Ml.
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Ivo Deković - Do sada smo iz mora uzimali, vrije­
me je da mu počnemo vraćati!

Ivo Deković je rijetka ptica na hrvatskom li­
kovnom nebu. Taj redovni profesor na Fa­
kultetu za dizajn i video u Aachenu, prema 
mišljenju mnogih povjesničara umjetnosti i 

kritičara jedan je od najznačajnijih hrvatskih 
videoumjetnika. Deković iza sebe ima brojne 
nagrade osvojene na njemačkim videofestiva- 
lima, iznimno zapažen nastup na venecijan­
skom Biennalu kada je ratne 1993. predstav­
ljao Hrvatsku, a dvije godine kasnije u Kairu je 
osvojio prvu nagradu na V. međunarodnom 
biennalu. Uzimajući kao glavnu temu svog 
najnovijeg projekta mit o Odiseju i njegov po­
vratak u Itaku, često ometano svakojakim ne­
daćama i izazovima, nadahnut višeslojnosti i 
simbolikom tog putovanja i sam Deković vra­
ća se svom zavičaju i moru čije gotovo arhe- 
tipsko značenje konstantno nadražuje njegov 
umjetnički nerv. Tako je nastala i podvodna 
umjetnost, umjetnost pod morem ili jedno­
stavno - sub art. Obiteljska kuća u Ražnju kod 
Rogoznice i more ispred nje postale su središ­
nje mjesto događanja Dekovićeve sub art 
umjetnosti.

Sub art - multimedijalni projekt
Sub art je zapravo multimedijalni projekt 

koji je prije nekoliko godina pokrenuo i osmi­
slio Ivo Deković, a ove je godine održana i pr­
va sub art radionica koja je okupila petnae­
stak mladih umjetnika, mahom Dekovićevih 
bivših i sadašnjih studenata. More ispred ku­
će, a riječ je o površini od dvadesetak četvor­
nih metara za koje je Deković dobio koncesi­
ju, postalo je podvodni atelijer i sub art galeri­
ja. U moru je postavljena i specijalna kamera 
koju su konstruirali sami studenti, a koja je po­
vezana sa studijem u kući gdje se preko moni­
tora prati sve što se u podvodnoj galeriji doga­
đa. Sub art ima i svoje stranice na Internetu 
koje se otvaraju ukucavanjem adrese www. 
sub-art. com. na kojoj svaki korisnik najrašire­
nije svjetske računalne mreže može dobiti 
iscrpne informacije o tomu što je sub art te 
vidjeti radove nastale u radionici. Pritiskom je­
dnog botuna do 16. rujna do kada je trajala 
radionica, bilo je moguće iz bilo kojeg dijela 
svijeta pretraživati podmorje ražanjske uvale 
budući da je na Internet bila priključena i po-

Ljestve s objeSenim bocama i rendgenskim snim­
cima

U RAŽNJU ODRŽANA PRVA SUB ART RADIONICA

NK« ODISEJfVO Ml DO NM
Multimedijalni projekt 
nazvan sub art osmislio 
je i pokrenuo prije neko­
liko godina Ivo Deković, 
jedan od najznačajnijih 
hrvatskih videoumjetni­
ka - U radu ovogodišnje 
radionice nadahnute Odi- 
sejevim lutanjima sudje­
lovalo je petnaestak stu­
denata iz Splita, Aache- 
na i Kolna, a postavljene 
instalacije u jedinstvenoj 
podvodnoj, sub art gale­
riji mogli su razgledati i 
korisnici Interneta. Sve 
što se radilo ove godine 
u podmorju Ražnja bit će 
predstavljeno na izložbi 
u Aachenu, 15. studeno­

ga

dvodna kamera, koja se poput elektronskog 
ronioca po željama korisnika mogla pokretati 
gore - dolje, lijevo - desno, čak i švenkati, te 
zumirati postavljene instalacije. Ukratko, bez 
obzira na to koliko se daleko nalazili od Ra­
žnja na taj ste način mogli biti posjetitelj ove 
jedinstvene, sub art galerije.

Ispit pod morem
Za razliku od korisnika Interneta, umjetni­

ci su morali proći i školu ronjenja, koju je u 
okviru radionice vodio Slobodan Macura, vla­
snik ronilačkog kuba ADA. Sudionici ovogo­
dišnje sub art radionice bili su studenti iz Aac- 
hena. Kolna i Splita. Zanimljive radove ostvari­
li su Kristina Restović koja je potopila ploče s 
nazivima ulica Venecije aludirajući na taj na­
čin na sudbinu grada koji tone. Ivan Bura pod 
morem je postavio ljestve o koje je objesio bo­
ce s fotografijama glave i rendgenske snimke 
dijelova tijeja, a povjesničar umjetnosti Toni 
Horvatić iz Šibenika, koji živi i radi u Splitu, tre­
bao bi postati kustos sub art galerije. Dekovi- 
ćevi studenti iz Aachena radili su uz nekoliko 
umjetničkih radova i dokumentirani te rekla­
mni film o radionici, a pripremaju i knjigu o 
sub artu. Bivši studenti, koju u Kolnu imaju 
svoju vlastitu dizajnersku tvrtku, Jorg Thom- 
mes, Ingo Pelmer i Stefan Muller tvorci su 
spomenute interaktivne videokamere, a stra­
nice na Internetu oblikovao je Lars Banka. 
Svoj ovogodišnji rad Ivo Deković je nazvao

Grupni portret: profesor, studenti i friško udomljeni mačak

Jedna od soba u kući pretvorena je u studio iz kojeg se prati sve što se događa u podvodnoj galeriji

Sub art chair, koji je umjetnik potopio na dubi­
nu od pet metara. Studenti bi sjeli na stolac, a 
monitori i kamere ispred njih omogućavali su 
im vizualnu komunikaciju sa studijem u kući. 
Cijeli perfomance je zamišljen kao sub art 
ispit, pa je profesor Deković iz kuće studenti­
ma koji su bili pod morem postavljao pitanja 
na koja su trebali odgovarati.

Suprotno land artu, sub art se odvija pod 
morem i to je specifičnost ove umjetnosti. U 
filozofskom smisla ona nije ništa novo, novo 
je jedino mjesto njena ostvarenja, smatra De­

ković. No, more je i medij koji nameće nek 
drukčije odnose i pravila ponašanja od oni 
koji vladaju na kopnu. Ako se tome doda sin 
bolika kolijevke života koji se na ovom plane 
tu začeo upravo u moru, razumljiv je vječr 
izazov što ga pred umjetnika postavlja more 
Zato mu ni Deković ne odolijeva. Odiseje« 
dugo putovanje počelo je u Itaki. Tu se i završi 
lo.

Marija Lončai
Snimili: Radovan Goger i Ivo Deković 

(podmorje)
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IM GLAZBA UI MM
U jubilarnoj godini za Ši­
bensku narodnu glazbu 

najstarije kulturno 
društvo u Šibeniku i je­
dno od najstarijih u Hr­
vatskoj, »Šibenski list« 
u nekoliko nastavaka 
objavljuje izvatke iz mo­
nografije »Šibenska na­
rodna glazba
1848-1998.« autora
Darka Gulina, sadašnjeg 
predsjednika ŠNG. Mo­
nografija <e iz tiska izaći 
početkom 1999.
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Revolucionarni pokreti 
koji su se poput poža­
ra raširili 1848. godine 
Europom (povijest je ovu go­

dinu nazvala BURNA 1848.) 
zahvatili su i austrijsko car­
stvo. Demonstracije u Beču, 
do kojih je došlo 13. ožujka 
1848. godine protiv Metter- 
nichova apsolutizma pretvo­
rile su se u revoluciju. Car 
Ferdinand I. bio je prisiljen 
otpustiti ministra Mettemic- 
ha, proglasiti građanske slo­
bode i obećati ustav. Revolu­
cija se brzo proširila čitavim 
carstvom, a prvi glasovi o do­
gađajima u Beču pronijeli su 
se 15. ožujka 1848. god. i Šibe­
nikom. Po zidovima šiben­
skih ulica osvanuli su plakati 
s krupnim naslovom PEČAT- 
NICA u kojima car javlja da 
se dozvoljava sloboda tiska, 
osnivanje narodnih straža, 
te da će uskoro donijeti 
ustav.

Pečatnice su smjenjivale 
jedna drugu, a Šibenčane je 
zahvatilo revolucionarno ra­
spoloženje. Javila se inicijati­
va da se u gradu utemelji nar 
rodna straža kao organ za 
održavanje reda. Iako nije bi­
lo službenih uputstava o nar 
rodnoj straži nekoliko građa­
na dragovoljno su je utemelji­
li, a Općina se pobrinula za 
zastavu. Oznake straže bile 
su bijelo-crvene boje, u svom 
sastavu imala je četiri satnije 
od 122 člana, a uporabni je­
zik bio je hrvatski. U sastav 
Narodne straže ušla je i 
Gradska glazba, koja je bila 
utemeljena znatno ranije — 
još 1836. prema dokumentu 
iz Gradskog arhiva.

Od toga vremena uz ovu 
glazbu vezan je pridjevak 
»Narodna glazba«, kao neslu­
žbeni, pučki naziv, ih kao dio 
službenog naziva društva.

Na čelu glazbe nalazio se 
ugledni Šibenčanin Augustin 
Djadrov, koji je imao zvanje

PISMA ČITATELJA: Ml I NAŠA DJECA

TKO JE ZAKAZAO II OmH LANCU?
Čini mi se da su ljepši, 

krotkiji, razumniji... od 
svih mladih koje sam vi­
đala putujući i boraveći u ra­

znim sredinama - mladi Šiben­
čani i Šibenčanke.

Čini mi se da ih se može 
uputiti na pravi put da im se 
može dokazati kako je smjer 
kojim idu pogrešan, da je to, 
prije svega, put u beznađe. 
Ali. kako, i tko ih to može uvje­
riti da je dan za djelatnost a 
noć za odmor?

Tko ih može uvjeriti da gla­
zba koju slušaju i filmovi koje 
gledaju razaraju njihovu mla­
du dušu, da ih svaki udarac 
bubnjeva povlači naniže?

Tko ih može uvjeriti da ni­
je sve dopušteno, da postoji 

kapetana, pa iz toga zaklju­
čujemo da je glazba po va­
žnosti bila izjednačena sa 
satnijama Narodne straže, 
na čelu kojih su također bih 
kapetani

Stručni voditelj-kapelnik 
bio je Mo Karlo Brajer, bivši 
viši vojni glazbar podrije­
tlom iz Austrije, s godišnjom 
plaćom od 500 forinti. Kapel­
nik je i svirao u glazbi. Odore 
glazbe bile su modre boje, a 
prostorije su bile na četvr­
tom katu tj. potkrovlju kuće 
Tambača, u sadašnjoj ulici 
Jurja Dalmatinca 2.

Prvi nastup Gradske gla­
zbe kao dijela Narodne stra­
že bio je 23. ožujka, na sveča­
nostima u Šibeniku na koji­
ma je građanstvo izražavalo 
zadovoljstvo što je ukinut sta­
ri sustav i najavljen novi, koji 
će se temeljiti na Ustavu. Na 
gradske ulice izišlo je tri tisu­
će ljudi, a gradom je stupala 
Narodna straža s predstavni­
cima lokalne vlasti. Na čelu 
povorke nalazila se Naro­
dna gradska glazba. Prosla­
va u gradu nastavila se i slje­
deća tri dana uz redovito svi­
ranje glazbe. Zadnjeg dana 
proslave, 26. ožujka narod se 
sakupio na trgu gdje se mije­
njala počasna straža oko za­
stave, koja je, na kraju, uz 
pratnju glazbe prenesena u 
općinsku dvoranu na čuvar 
nje. Sastav glazbe činili su:

Juraj Braceti, Dragutin 
Brajer Karlo (kapelnik), 
Adam Butir, Filip Dejuli, Ši- 
me Dešković, Frane Difniko, 
Petar Djadrov, Dujo Djiron, 
Viče Dominis, Bene Fabioni, 
Ante Fatika, Vicko Fatika, 
Lujo Karminati, Mihovil Ma- 
renci, Josip Preci, Valentin 
Preci, Franjo Serićić, Lovro 
Sizgoreo, Špiro Stipančić, 
Mihovil Stojan, Roko Tiku- 
lin, Ante Todeskini. Andrija 
Unić i Ivan Zampin.

Nemiri i događaji iz ožuj­
ka 1848. god. osim socijalne 
nosili su sobom i nacionalnu 
komponentu. U Dalmaciji, 
koja je do tada spavala zim­
ski san osluškivah su se doga­
đaji u Hrvatskoj i Slavoniji.

Tijekom travnja stigao je 
u Šibenik i Šulekov poziv za 
sjedinjenje Dalmacije i Hrvat­
ske.

Redah su se politički do­
gađaji koji će ovu godinu uvr­
stiti među najznačajnije godi­
ne u hrvatskoj povijesti:

— 25. travnja 1848. — uki­
da se kmetstvo u Hrvatskoj

— 7. rujna 1848. — Hrvati 
dobivaju nacionalnu zastavu 

— 10. prosinca 1848. — hr­
vatski ban Josip Jelačić ime­
novan je civilnim i vojnim gu- 

stanoviti red koji treba pošto­
vati? Kako, prije svega, probu­
diti mladost i radost u njima? 
Tužno ih je promatrati kako u 
poslijepodneva, iznureni od 
noći, sjede na terasama, otre­
saju pepeo s cigareta i lijeno 
brbljaju - zapravo, najviše ogo­
varaju? Bez svjetla u očima, 
bez stvaralačkog žara... Tko 
je u odgojnom lancu zaka­
zao?

Roditelji - koji ih, iako su 
većinom u neimaštini - prelije­
po odijevaju, dopuštaju im vo­
ziti fine automobile i ostavlja­
ju ih da do 4 ujutro tumaraju 
ulicama i poručuju jedni dru­
gima: »Reci mojoj materi da 
san ostala kod nekih prijate­
lja...«

Sve do 1888. godine, kada je u Šibeniku utemeljen 
pjevački zbor »Krešimir«, Šibenska narodna glazba 
bila je prva i jedina hrvatska protuteža talijanskim 
kulturnim društvima. Unatoč »tolomaškim« pokušaji­
ma potpunog zatiranja rada glazbe, samo prividno 
uspjelim, ŠNG se održala tijekom generacija Šibenča­

na, uvijek s ponosom ističući hrvatska obilježja

Šibenska glazba 1903. godine

vernerom Dalmacije, pa su 
tako hrvatske zemlje u liku je­
dnog čovjeka formalno bile 
sjedinjene.

Svi ti događaji odredili su 
budućnost i smjer Šibenske 
narodne glazbe, kao hrvat­
skog kulturnog društva koje 
će unatoč pritiscima, sljede­
ćih 40 godina djelovati kao je­
dino hrvatsko u gradu, i biti 
protuteža talijanskim druš­
tvima. Tek 1888. u gradu se 
utemeljuje još jedno hrvat­
sko društvo — pjevački zbor 
»Krešimir«.

Svakako treba spomenu­
ti dva datuma iz te godine i 
to: 5. svibnja, kada su glazba 
ri odlučili pokrenuti rješava­
nje svog pravnog statusa i 
utemeljiti društvo, jer Naro­
dna straža još nije bila odo­
brena od nadležnih vlasti (ia­
ko je postojala nije mogla biti 
registrirana jer nije ni iza­
šao zakon o Narodnoj straži) 
i 1. lipnja kad su glazbari pot­
pisah Pravilnik u kojem su 
utvrđena međusobna prava 
i odgovornosti. Taj je pravil-

Možda učitelji? Zamoreni 
svojim pozivom i zabavljeni 
štrajkovima, djecu su prepu­
stili stihiji...

Jesu li zakazali svećenici, 
izgleda ravnodušni prema 
svemu što se zbiva izvan nji­
hovih zidina?

Draga mladeži, prepušte­
ni ste sebi! Ružno je i tužno to 
reći - niste voljeni! Stoga, od­
govornost za vlastite živote 
morate preuzeti sami. Vi to 
možete!

- Uz plave morske vode, 
pod vedrim nebom i blista­
vim suncem - u svome Šibeni­
ku kažite DA uzvišenijem nači­
nu života.

Jer. ipak postoji netko tko 
vas silno voli!

Marija HRSAN, Šibenik 

nik na žalost, nestao iz Muze­
ja grada Šibenika u vihoru n. 
svjetskog rata. Vidio ga je Do- 
menik Milović u periodu 
između dva svj. rata i on u 
svojoj kratkoj povijesti Šiben­
ske narodne glazbe koju je 
pod naslovom »Na dan 5. 
svibnja osnovana je Šiben­
ska gradska glazba* objavio 
u Šibeniku 1953. godine, do­
nosi neke pojedinosti iz Pra­
vilnika. Tako saznajemo da 
je glazba morala davati dva 
koncerta mjesečno, a za sere- 
nade, plesove i sprovode mo­
ra se tražiti dopuštenje od ka 
petana glazbe.

Glazbari su za svoju za 
štitnicu uzeli sv. Ceciliju, koja 
se slavi 22. studenoga, te se 
od te godine redovito na taj 
datum upriličavala velika 
glazbarska fešta, na koju su 

APEL OBAVIJEN GUSTIM, SMRDLJIVIM DIMOM S BIKARCA 

GRADSKO ODLAGALIŠTE SMEĆA 
TRUJE DONJE PGUE, VRPOUE, DANILO 
RAŽINE, JADRTOVAC, BRODARICU,
ZABORIC

braćamo vam se s velikim ogorčenjem 
i molimo da nam svojim perom pomo­
gnete oko našeg gorućeg problema ko­

ji nam ugrožava živote. Riječ je o gradskom 
odlagalištu smeća »Bikarac«.

Naše gradsko odlagalište otpadnog materi­
jala jest »Divlji deponij« jer njegov rad odno­
sno odlaganje nije organizirano, već se samo 
smeće odlaže i pali bez ikakvih kriterija.

Uslijed takvog postupanja svakodnevno se 
stvaraju velike koncentracije dima i plinova ne­
ugodnog mirisa. Već i prostim okom vide se 
oblaci puni otrovnih isparenja, koji ugrožavaju 
naše živote, prirodu i sve što diše.

Naše akcije u tom pravcu bile su sljedeće: 
u svibnju smo uputili jednu pismenu prijavu In­
spekcijskoj službi pri Uredu za zaštitu okoliša, 
a istovremeno razgovarali s direktorom »Grad­
ske čistoće« g. Stančićem, međutim, niti od je­
dnih, a ni od drugih nemamo nikakvih rezulta­
ta. Mada nam je gosp. Stančić obećao da će 
se pridržavati nekakvih kriterija te da će ot-

pad posipati jalovinom i tako stvoriti pokrovni 
sloj koji će štititi od izbijanja dimova i plinova 
opasnih za okolinu, Bikarac i dalje truje. Ovih 
smo dana podnijeli zamolbu Gradskom pogla­
varstvu da nam u tom pravcu pomogne i utje­
če na Upravu čistoće da ispuni minimalno-teh- 
ničke uvjete pri odlaganju smeća; da smeće 
prekrije jalovinom kako bi se zaštitilo od izbija­
nja plinova i otrovnih dimova! Stoga vas moli­
mo da nas posjetite i uvjerite se kako to izgle­
da ispod svakoga nivoa u ovom civiliziranom 
društvu.

Ugrožena naselja

Danil*

SažLne

Brodarica

o

osim svih članova društva do­
lazili i mnogi ugledni građa­
ni te predstavnici lokalnih i 
državnih vlasti.

Nacionalni zanos koji je 
vladao Šibenikom kulmini­
rao je izborom Hrvata puča- 
nina Nike Koštana za općin­
skog načelnika, na izborima 
koji su se održali 23. veljače 
1849. godine. Za gradske pri- 
sidnike također su izabrani 
Hrvati.

Bio je to veliki udarac ši­
benskim Talijanima koji su 
do tada, unatoč tome što ih je 
u gradu bilo samo dva posto, 
držali vlast u gradu. Iz ove 
godine zanimljiv je doku­
ment gradske preture [kotar­
skog poglavarstva) iz Šibeni­
ka od 20. ožujka 1849. godine 
u kojem piše o proslavi imen­
dana cara Franje Josipa I.

Veliki datum u šibenskoj

J»4rt»vac

REVOLUCIONARNE 1848. GODINE

IM
povijesti je i 5. rujna 1851. go­
dine. Naime, tog je dana 
grad pohodio hrvatski ban i 
guverner Dalmacije Josip Je- 
lačić. Šibenska glazba svira­
la mu je na dočeku u grad­
skoj luci, predvodila je sveča­
nu povorku gradskim ulica­
ma i svirala mu na ispraćaju 
kada je ratnim brodom pro­
slijedio put Splita. Narod je s 
tolikim oduševljenjem doče­
kao bana da je on od radosti 
plakao. U novini »Objavitelj 
Dalmatinski« u broju od 12. 
rujna 1851. godine moglo se 
pročitati:

»Kad se parobrod ukazao 
iza kanala, topovi s tvrđave 
Sv. Ane, slavljenje zvona, 
ugodna svirka građanske 
glazbe izvanrednim vese­
ljem dozivahu na obalu 
mnoštvo naroda.«

Poslije tog događaja ta­
mni su oblaci prekrili Šibe­
nik i cijelu državu. Razvoj si­
tuacije u Habsburškoj Mo­
narhiji, omogućio je bečkoj 
reakciji i caru ukidanje svih 
tekovina revolucije iz 1848. 
godine i uvođenje otvorenog 
apsolutizma.

U Šibeniku je tako kra­
jem rujna 1851. godine raspu­
šteno Općinsko vijeće s Ni­
kom Koštanom na čelu, a na 
mjesto prvih ljudi grada i ko­
tara postavljeni su talijanaši. 
Politički je život u gradu za­
mro, nacionalna euforija je 
splasnula, a državni službeni­
ci i talijanaški gospodski sloj 
budno je pazio na svaki po­
kret Hrvata u gradu.

U takvim prilikama teško 
je bilo i glazbarima Šibenske 
glazbe, koji su ovisili o dona­
cijama talijanaške općinske 
vlasti.

Kako višegodišnja nasto­
janja talijanaša da dekroati- 
ziraju glazbu i naprave ra­
skol, nisu dala rezultata, 
gradska vlast posegnula je 
za krajnjom mjerom—uskra­
ćivanjem novčane potpore. 
Godine 1859. prilikom izgla­
savanja općinskog budžeta, 
brisana je stavka od 400 fo­
rinta koji su bili namijenjeni 
za plaću kapelnika, s namje­
rom da se glazba ugasi.

Osim toga, općinska vlast 
oduzela je glazbarima i sva 
ona glazbala koja su bila nje­
no vlasništvo. Ostavši bez 
novčane potpore i dijela gla­
zbala Šibenska glazba u lip­
nju 1859. godine prestaje s ra­
dom.

(nastavlja se)



Ovako bi u konačnici trebale 
izgledati ražinske orguljeU NOVOJ ŽUPNOJ CRKVI U RAŽINAMA POSTAVLJAJU SE ORGULJE

KOLAUDACIJA SREDINOM
LISTOPADA

Župnik don Tomislav Puljić: Bog je ljepota, a ne samo vječnost i dobrota

Nova crkva sv. Josipa Radnika u Razi­
nama, sagrađena u veljači ove godine 
i dalje privlači pozornost prolaznika. 
Gotovo da nije prošao tjedan a da barem po 

dvije skupine svećenika, časnih sestara, arhi­
tekata ili običnih putnika namjernika ne do­
đu razgledati tu impozantnu građevinu. U ur- 
banističom kaosu ražinskog radničkog nase­
lja ona nikoga ne ostavlja ravnodušnim. Taj 
dojam još više naglašavaju uređeni okoliš cr­
kve i veliki travnjaci koji su preživjeli i ljetne 
žege. Na pitanje čemu tako bogata crkva u 
župi očigledno ne baš imućnih stanovnika, 
don Tomislav Puljić odgovara kako su Bog l 
ljepota, a ne samo vječnost i dobrota! I zaista, 
tom župniku koji se deklarirao kao žestoki 
neprijatelj kiča treba odati priznanje što je 

angažirao poznatog arhitekta Nikolu Baši- 
ća, a Križni put oslikao je akademski slikar 
Mile Skračić. Skračić je i autor velikog vitra- 
ža koji prikazuje sv. Josipa Radnika.

Ražinska župna crkva koja je nastala na 
mjestu stare crkve i po mišljenju. mnogih 
stručnjaka jedna je od iznimno uspjelih adap­
tacija, može se pohvaliti i ugrađenim klima 
uređajem. No, poduzetni župnik nije stao na 
tome. Ovih dana postavljaju se orgulje, treće 
po veličini u biskupiji. Riječ je o rabljenim, ali 
dobro očuvanim orguljama nabavljenim u 
Munchenu.

— Orgulje su kraljica svih instrumenata. 
One imaju i snažan kulturološki značaj i ja se 
nadam da će već od sljedeće godine na njima 
vježbati i koncertirati polaznici Orguljaške 
ljetne škole. Da je riječ o zaista velikom in-

U impozantnoj crkvi koju 
gotovo svakodnevno po­
sjećuju svećenici, redov­
nici, ali i putnici namjer­
nici iz cijele zemlje, ovih 

se dana postavljaju orgu­
lje treće po veličini u bi­
skupiji. Ukupno 26 regi­
stara i tri tisuće cijevi bit 
će smješteno na maloj 
galeriji desno od prezbi- 
terija, dok će se svirao- 
nik s elektromagnetskim 
prijenosom nalaziti nasu­
prot galerije

strumentu govori podatak da ima 3000 cijevi 
i čak 26 registara — kazao je don Tomislav Pu­
ljić.

Koliko je kupnja orgulja stajala župnik ni­
je htio reći, ali je napomenuo kako je cijena 
bila povoljna budući bi nove s tolikim brojem 
registara stajale više od 500 tisuća njemačkih 
maraka. Do konca mjeseca orgulje bi trebale 
biti postavljene, nakon čega će uslijediti uga­
đanje instrumenta, a sav taj posao obavlja po­
znati hrvatski orguljar Marko Rastija, koji je 
restaurirao i neke šibenske orgulje.

Zanimljivo da projektant nije predvidio 
mjesto za oruglje, pa će one biti smještene na 
maloj galeriji desno od prezbiterija. Svirao- 
nik će pak biti postavljen nasuprot galerije a 
zrak će se u svirale upuhivati elektromagnet­
skim prijenosom. Ove orgulje izgrađene su 
1966. godine u radionici Guida Nanningera a 
župnik don Tomislav Puljić s ponosom nagla­
šava kako pu od njih veće samo one u kate­
drali sv. Jakova i Heferenove u crvi sv. Frane. 
Naravno ljepota ovog instrumenta nije u nje­
govoj veličini, već zvučnosti koja će se moći 
doživjeti 11. listopada kada je najavljen blago­
slov i kolaudacija orgulja.

M. LONČAR 
(Snimio: Radovan GOGER)

DRNIŠKI MUZEALCI JOŠKO ZANINOVIĆ 
PRONAŠLI VRUEDNEARHEOl

AMFORA I
Dmiški muzealci Dar 

ivor Gaurina i Jo- 
ško Zaninović osim

što vrijedno rade na priku­
pljanju arhivske građe iz 
povijesti nekadašnje opći­
ne Drniš veliki dio svoje 
energije utrošili su u istra­
živanje arheoloških lokali­
teta na tom području. Naj­
novije takvo istraživanje 
u Petrovu polju, točnije na 
potezu Gradac—Baljci iz 
plodne petropoljske ze­
mlje na svjetlo dana i pod 
kritički sud i znanje mla­
dih povjesničara iznjedri­
lo je amforu i posudu od 
terre siglllate čiji nalaz da­
tira u 2.-3. st. n e.

O samom nalazu i loka­
litetu kustos Muzeja dmi-

ške krajine J< 
na kaže: »Na I 
je pronađena« 
se u trag rimi 
ki srednjih dis 
ja se nalazila: 
antičkog gra 
ma, danas Baš 
u Umiljanovid

stiran tijekom 
se neprijatelji 
ukopavali i tak

ta. No, arhitekt 
va i raspon nj« 
zanja najvećim

i

i

<

Osobit primjerak među antičkim

Klub Šibenčana »Škola« u prvih je šest mjeseci svog djelo­
vanja organizirao brojne kulturne događaje i prema riječi­
ma predsjednika Mihovila Đorđa Batinice značajno oboga­

tio šibenski kulturni život. Gotovo da nije protekao tjedan da u 
»školi« nije održan neki koncert ili pjesnička večer. Statistički po­
daci govore o ostvarenih četrdesetak glazbenih i poetskih veče­
ri. U prostorijama kluba na Gorici svoje su prve javne nastupe 
održali mnogi Šibenski pjesnici, ali i oni već afirmirani poput Mla­
dena Bjažića i Stjepana Gulina. Tu je svoj prvi koncert imala-i 
klapa Fortica, ali i dobro poznata Jadrija, Maslina, Bonaca... Svoj 
najnoviji album promovirali su i sva popularniji i traženiji Bereki- 
ni, te mali Luka, petogodišnji pjevač iz Zadra koji je ovog ljeta 
izdao i prvi CD pod nazivom »Berekin«. Za mnoge goste ovogo-

POLA GODINE KLUBA ŠIBENČANA »ŠKOLA« 

dimi nm 
ŽIVOT ŠIBI NIKI

dišnjeg Međunarodnog dječjeg festivala »Skota« 
Odlazilo se tamo u miru pojesti porciju
No, Batinica ipak u prvi plan uvijek ističe kulturo« 
nje kluba, podsjećajući kako su neki Članovi isk I 
doživljavali kao modernu šibensku tovernu. »5» 
270 članova a osim kulturnih događaja koje ćei 
ti u Šibeniku, planira svoje programe ponuditi i
ma i mjestima u županiji.

— Osnovna zadaća kluba je promicanje tra 
Štine šibenskog, drniškog i kninskog kraja.53 
djelatnost potvrdili u središtu županije, planira 
zao je Batinica.

^9 
»Hi



ŠIBEN­
SKI 

SKEJTERI 
TRAŽE 
PRO­

STOR ZA 
VJEŽBA­

NJE

Roditelji Šibenskih skejtera najavili osnivanje kluba

GMHOMCHNICf

■’ R GAURINA U PETROVOM POUU 
WE DATIRANE U 2-3. st.n.e.

pehovi
može pratiti i to je ujedno 

In^H jedan od lokaliteta na ko- 
llnl jem se nalazio stambeno- 

gospodarski objekt, koji 
zapravo pripada lancu ta­
kvih objekata smještenih 

fclaun- uzduž antičke ceste Ma- 
aze:4 gdje gnum—Promona. Prema 
om® ušlo našim, spoznajama, to je 
ragrtrusti- deseti takav lokalitet na 
afcjfci, ko- tom pravcu.« 
nalazšferiji Ulomci amfora skuplje- 
og £gnu- ni su i zajedno s posudom 
anas^vice od terre sigillate prenese- 
aJ^a ža- ni u Muzej drniške kraji- 
^deva- ne gdje je napravljena 
miSer su obrada materijala. Amfo- 
^ijemu ra koja je sačinjavala glav- 
^meti- ni grobni nalaz u cijelosti 
^kalite- je sastavljena i spada u 

vidlji- red iznimno velikih posu- 
^prote- da takve vrste. Visine oko 
'^.jelom 1,4 m, posuda od terre si-

Kada je osamdesetih go­
dina skateboard prepla­
vio europske ulice tom 
izazovu nisu odoljeli ni mladi u 

Šibeniku. Ali, rat je učinio svo­
je. Ipak, nakon višegodišnjeg 
zatišja šibenski skejteri ponov­
no su se probudili. Štoviše, da­
nas ih ima više nego ikada. Ni­
malo čudno jer taj sport, a pre­
ma mišljenju mnogih riječ je 
zaista o sportu koji ima svoja 
pravila i propozicije, svoja na­
tjecanja. danas ima sve više 
pobornika širom svijeta. U vri­
jeme kada subkultura više nije 
nešto što se događa tek na gra­
nicama kulture, koja, uosta­
lom. na kraju devedesetih traži 
i vlastito propitivanje, kultura 
ulice, čiji je izdanak i skatebo­
ard, postaje sve značajnija. Ta­
ko će ovog vikenda u Zagrebu 
biti održan veliki Street festival 
na kojem će svoje umijeće po­
kazati i mnogi hrvatski skejte­

ri. U Šibeniku oni su još uvijek 
marginalizirana grupa koju 
gnjevni prolaznici ili stanovnici 
zgrada ispred kojih vježbaju 
uznemireni bukom nazivaju 
bandom i huliganima, te pozi­
vaju policiju koja u ime javnog 
reda i mira skejtere naprosto 
rastjerava.

Banditi ili sportaši?
Šibenski skejteri svake se 

večeri okupljaju na jednom od 
šibenskih trgova: u igri su naj­
češće trg ispred Krešimirova 
doma, onaj iza robne kuće 
»Baldekin shop«. te Trg Pavla 
Šubića I., ispred kina Šibenik 
koji je i najbolji za vježbanje. 
Uz dvadesetak skejtera, a ma­
hom su to mladići u dobi od 
16 godina, tu je još i desetak 
rollera. Najstariji među njima 
su Dino Gović (21) i Nenad Bo- 
lanča (21) koji skate voze već 
deset godina i sudjelovali su

poMozmi
Dvadesetak šibenskih skejtera 
svake se večeri okuplja na trgu 
ispred kina Šibenik gdje vježba­

ju i svladavaju razne trikove vo­
žnje na skateboardu. Gnjevni 
prolaznici i gosti hotela Jadran, 
uznemireni bukom osobito ljeti, 
nazivaju ih huliganima i ban­
dom. I dok ovaj sport u svijetu do­
biva sve više poklonika, a mnogi 
gradovi u Hrvatskoj, poput susje­
dnog Splita osiguravaju prostor 
za vježbanje, šibenske skejtere 
nitko ne shvaća ozbiljno, a polici­
ja ih redovito rastjeruje

na nekoliko natjecanja. Kažu 
kako je za svladavanje brojnih 
trikova važna dobra kondicija, 
ali i koncentracija. I premda ne­
ma dana kada ne padnete i na- 
bijete barem jedan dio tijela, 
opasni padovi ipak se rijetko 
događaju. Ono što promatrači­
ma izgleda kao opasna vratolo­
mija i nije tako strašno, kazali 
su šibenski skejteri iznenađeni 
pozornošću koju im je udijelila 
naša novinarska ekipa.

— Nitko nas ne shvaća 
ozbiljno! Kad bismo imali neka­
kav prostor za vježbanje ne bi­

smo nikomu smetali, a ni na­
ma nitko ne bi smetao! Uosta­
lom, nije nam jasno zašto bi vo­
žnja skateboarda bila manje 
ozbiljna stvar od toga da, pri­
mjerice, 11 ljudi naganja je­
dnu loptu!

Vožnja na trgu ispred kina 
Šibenik ljeti bi potrajala čak iza 
ponoći zbog čega su prosvje­
dovali gosti hotela »Jadran«. 
Gdje god dođemo, svi nas tjera­
ju i zovu policiju. kažu šibenski 
skejteri. Jere Blažević priča ka­
ko su prije vježbali u Crnici u 
bazenu dok još nije bio obnov-

Ijen, no sada su prognani i oda­
tle.

— Mogli bismo tamo opet 
vježbati zimi kada se bazen 
isprazni! I nije istina da skate- 
boardom oštećujemo bazen, 
kako su nam rekli!

Ako može splitska 
Gradska uprava, 

može li i šibenska?!
U mnogim gradovima u Hr­

vatskoj odnos gradskih vlasti 
prema skejterima danas se 
promijenio. Mladi Šibenčani 
ističu primjer svojih vršnjaka iz 
Splita koje su nedavno i posje­
tili. Naime, Grad Split svojim je 
skejterima osigurao prostor za 
vježbanje. Postavljene su ska- 
kaonice i rampe, sve ono što je 
potrebno za svladavanje broj­
nih trikova po kojima se i pro­
cjenjuje vještina i iskustvo je­
dnog skejtera. Osim skate par­
ka, Split ima i skate shop u ko­
jem se može nabaviti sva po­
trebna oprema: daske, kotači, 
štitnici, rukavice, kacige...

Nezadovoljni svojim polo­
žajem, šibenski skejteri spre­
mni su izboriti se za bolje. Kri- 
stian Pašalić shvaća kako bi se 
trebali čvršće organizirati, te 
zatražiti od Grada prostor za 
vježbanje. Njegov otac, spre­
man je zajedno s drugim rodi­
teljima osnovati klub. Za razli­
ku od njihovih vršnjaka koji su 
odabrali nogomet, košarku, va­
terpolo ili neki drugi sport koji 
u Šibeniku ima tradiciju, skejte­
ri sami moraju probiti led. Ka­
da ih promatrate s koliko žara 
manevriraju na svojim daska­
ma i s koliko uvjerenja pričaju 
o sportu koji je i njihov stil živ­
ljenja, preostaje vam jedino da 
im se pridružite u vapaju, u ko­
jem istina, prepoznajete dozu 
revolta:

— Gradonačelnice, pomozi- 
te!

Marija LONČAR
Snimio: Radovan GOGER

NA JAVNOJ TRIBINI U DRNIŠU PREDSTAVLJENA KNJIGA TROJE AUTORA »BITKA ZA VUKOVAR«

»U Mili HIBIIIUEZIII MM

^riće.
^ndu.
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:ar

gillate također je vrlo zani­
mljiva i na temelju toga 
nalaza je datiran i lokali­
tet.

Drniški muzealci sma­
traju da je posuda najvje­
rojatnije sjevemo-itali- 
čkog podrijetla i da je na 
ovo područje dospjela 
kao uvozni proizvod. Po­
sebna zanimljivost na toj 
aipfori je reljefni prikaz 
lavova, što je svrstava u 
red ornamentiranih posu­
da.

A.G.

Simboliku u nakani Mile De- 
dakovića Jastreba i Davo­
re Runtića da svoju knjigu 
»Bitka za Vukovar« promoviraju 

upravo na dan kada su Drnišani 
pred neprijateljskom vojskom 
morali napustiti svoje domove i 
krenuli u skoro četiri godine du­
gu prognaničku neizvjesnost, i 
ne treba tražiti jer ona nije upit­
na.

Svake godine od onda upra­
vo na taj dan. u sjećanju svakog 
Drnišanina pojave se slike koje 
vrijeme ne može izbrisati. Upra­
vo za to svi nazočni na promoci­
ji knjige s posebnom su pa­
žnjom pratili izlaganje gostiju iz 
Vukovara, grada u kojeg su bile, 
u tom istom vremenu uprte oči 
cijele Hrvatske, iz kojeg smo sa 
zebnjom očekivali svaku vijest 
kolega koji su preko noći postali 
gotovo članovi naših domova, 
skloništa, prognaničkih soba...

Slušajući Sinišu Glavaševi- 
ća, Alenku Mirković, koja je i sa­
ma jedan od autora ove knjige, 
u isto vrijeme u nama se izmje­
njivala srdžba prema neprijate­
lju i ljubav za branitelje. Za Vuko- 
varce. Od tog vremena biti »Vu- 
kovarcem« znači biti više nego 
običnim građaninom nekoga 
grada. Jer, Vukovar je Hrvatska 
u svoj svojoj pojavnosti.

Uz nazočnost gradonačelni­
ka Drniša, dogradonačelnice Ja­
gode Hrstić, saborskog zastupni­
ka Ante Dželalije, brojnih pred­
stavnika gospodarstvenog živo­
ta grada, na promociji knjige 
skupio se na žalost mali broj bra­
nitelja, koje je legendarni zapo­
vjednik obrane Vukovara Mile 
Dedaković Jastreb na početku 
svog izlaganja najprije pozdra­
vio, pokazavši na taj način koli­
ko cijeni svakog hrvatskog vojni­
ka.

Govoreći o tome kako je na-

MMIMI«

Ratni izvjestitelj Davor Runtić i legendarni ratni zapovjednik obrane Vukovara Mile Dedaković Jastreb 
promovirali su knjigu »Bitko za Vukovar* upravo na dan kada su Drnišani prije osam godina prognani 
iz svoga grada Snimio: Radovan GOGER
stala knjiga koju su napisali 
Alenka Mirković—Nađ, Davor 
Runtić i on sam. Mile Dedaković 
Jastreb je kazao: »Stalno se o 
Vukovaru piše, no, na žalost, ne 
onako kako se stvarno sve doga­
đalo i ova je knjiga za svoju pola­
znu točku uzela istinu, i samo 
istinu. Možda u njoj nešto i ne­
dostaje. ali je zato sve napisano 
u njoj —istina.

Posebno sam zadovoljan za­
to što su u njoj svi zemljovidi i 
vojne karte iz kojih se jasno vidi 
odnos snaga i strateški važnih 
položaja. A upravo je odnos sna­
ga, ono što smo s ovom knji­
gom, ne zanemarujući ni jednu 
drugu komponentu, htjeli javno­
sti pokazati. Nastavljajući, Deda- 
kaković je posebno istaknuo po­
datak kako je u napadu na Vuko­
var između sve ostale vojne teh­

nike sudjelovalo oko 1000 ten­
kova uz još 250 tenkova raspo­
ređenih diljem zapadne Slavoni­
je. Da je Vukovar pao bez otpo­
ra, koji je herojski pružao 90 da­
na. i kroz to vrijeme omogućio 
da se diljem Hrvatske formiraju 
brigade i konsolidira obrana, ka­
tegorički tvrdim, istakao je De­
daković, da ne bi bilo niti Blje­
ska niti Oluje.

Osvrćući se na nedavni po­

sjet barunice Margaret Thatc- 
her našoj zemlji gotovo rezigni­
rano Dedaković je kazao: »Baru­
nica Thatcher u razgovoru s 
predsjednikom Tuđmanom spo­
menula je Vukovar 11 puta, što 
na žalost nije slučaj sa sjednica­
ma Hrvatskoga državnog sabo­
ra, na kojima se Vukovar spomi­
nje vrlo rijetko.« A mi Hrvati Vu­
kovar nikako ne smijemo zabo­
raviti.

Uza sve što se dogodilo tih 
dana u Vukovaru posebno sam 
ponosan kao zapovjednik jer u 
Vukovaru nije bilo ratnih zloči­
na. Haški sud nije podigao niti je­
dnu optužnicu za branitelje Vu 
kovara. Nikome osim svojim voj­
nicima, predsjedniku Tuđmanu. 
HDZ-u i vojnicima HOS-a i njiho­
voj stranci nisam dužan zahvali­
ti za to što Vukovar nije pao bez 
borbe. A nije pao bez borbe jer 
se na to malo prostora skupilo 
toliko ljudi koji su željeli isto i 
imali hrabrosti i odvažnosti to 
ostvariti.

— Zato u domovinu Hrvat­
sku i njezinu cjelovitost nitko ne­
ma pravo dirati i posebno me lju­
ti kada neki stranački čelnici 
odlaze izvan Hrvatske rješavati i 
razgovarati o problemima koji 
su isključivo unutrašnja stvar ne­
ke države. Tim riječima Dedako­
vić je završio svoje izlaganje na 
javnoj tribini u Drnišu.

Govoreći o izboru naslova 
knjige. Davor Runtić kazao je ka­
ko su Alenka Mirković-Nađ i on 
željeli da se knjiga jednostavno 
zove. Mile Dedaković Jastreb ali 
je to Dedaković odbio tako da 
su njemu u čast prve stranice 
knjige ispunjene njegovim živo­
topisom, kako bi mu barem tako 
odali zahvalnost za sve što je 
kao zapovjednik obrane grada 
učinio za svoje Vukovarce, svoj 
grad i svoju Hrvatsku.

Anita GRCIĆ
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Besplatno!
Uvrštenje točnih 
podataka u 
Telefonski 
imenik RH 
1998.799.
Popis potrebne dokumentacije
1. Za prijenos pretplatničkog odnosa na drugu pravnu ili fizičku osobu
- ovjerena izjava dosadašnjeg pretplatnika o ustupanju pretplatničkog odnosa ili
a) u slučaju smrti pretplatnika

-umriica
- rješenje o nasljeđivanju nekretnine ii drugi dokaz o nastavku korištenja nekretnine gdje je 

uključena terminala oprema
b) u slučaju razvoda braka ili napuštanja zajedničkog kućanstva od sirane pretplatnika

- rješenje suda a razvodu ili drugi dokument iz kojeg se vidi tko se nastavlja koristit nekretninom

- izjava članova kućanstva o suglasnosti da novi pretplatnik postaje određena osoba iz njihova 

kućanstva
c) u slučaju promjene vlasništva nekretnine

u kojoj je terminaini uređaj (kupoprodaja, darovnica i dr.)

- dokaz o vlasništvu
- izjava pretplatnika o ustupanju pretplatničkog odnosa i odustajanju od prava na preseljenje

d) u slučaju promjene tvrtke ili statusnih promjena
- izvadak iz sudskog registra

2. Za promjenu podataka o pretplatnicu
a) u slučaju promjene imena ili prezimena, odnosno stjecanja titule

- rješenje o promjeni ili dokument koji to dokazuje (npr. fotokopija osobne iskaznice, vjenčanica i 
dr.)

b) u slučaju promjene naziva ulice
- ne treba priložiti nikakve dokumente

Poštovani telefonski pretplatnici,
HPT - Direkcija telekomunikacija počela je pripreme za 
izdavanje novog telefonskog imenika Republike Hrvatske 
1998799.

Uvrštenje nužnih i točnih podataka u Telefonski imenik 
naša je osnovna zadaća ali i obostrani interes.

Jesu li vaši podaci točni, jeste li prijavili promjene?

Ako nisu, ako je u međuvremenu i kod vas došlo do 
promjene, a to iz bilo kojeg razloga niste prijavili, sada 
je vrijeme da to ispravite.

HPT vam omogućava do 1.10.1998. godine 
besplatnu promjenu sljedećih podataka:
(Vrijedi za sve telefonske pretplatnike)

1. Prijenos pretplatničkog odnosa uz promjenu 
imena u naslovu pretplatnika

2. Promjenu podataka o pretplatniku

KAKO PRIJAVITI PROMJENE? JEDNOSTAVNO!

Prikupite potrebnu dokumentaciju kojom dokazujete navedene 
promjene (vidi popis potrebne dokumentacije) i dođite u 
Telekomunikacijski centar Šibenik, Fra Jerolima Milete 2, 
radnim danom u vremenu od 8 do 16 sati.

Sve dodatne informacije možete dobiti 
telefonom na broj 336-020 ili 330-158.

Besplatno!
Višestruki upis 
podataka u žute 
stranice 
Telefonskog 
imenika RH
Popis potrebne dokumentacije
1. Za višestruki unos podataka u žute stranice telefonskog imenica

a) poslovni pretplatnik
- navesti samo djelatnosti pod kojima IsA biti uvršten u žute stranice (dokumenti nisu potrebni) 
b) privremeni korisnik telefonske linije, a pretplatnik je druga pravna ili fizička osoba
- izjava pretplatnica o davanju na privremeno korištenje telefonske linije
- ugovor o najmu nekretnine u kojoj je terminajna oprema

Poštovani telefonski pretplatnici,
Vi koji se bavite obrtništvom ili privrednom 
djelatnošću iskoristite prigodu:

HPT vam do 1.10.1998. godine omogućava 
besplatno dodatno unošenje u žute stranice 
telefonskog imenika (vrijedi za sve telefonske 
pretplatnike).

Upišite svoje pretplatničke podatke u više 
djelatnosti koje obavljate.

Vaši pretplatnički podaci bit će objavljeni uz po jedan 
telefonski broj u okviru pojedine djelatnosti na ŽUTIM 

STRANICAMA Telefonskog imenika Republike Hrvatske 
1998799.

KAKO DODATNO UNIJETI VAŠE PRETPLATNIČKE 

PODATKE? JEDNOSTAVNO!

Prikupite potrebnu dokumentaciju (vidi popis potrebne 
dokumentacije) i dođite u Telekomunikacijski centar Šibenik, 
Fra Jerolima Milete 2, radnim danom u vremenu od 8 do 16 
sati.
Sve dodatne informacije možete dobiti 
telefonom na broj 336-020 ili 330-158.

Popis djelatnosti možete dobiti u odjelu prodaje vašeg telekomunikacijskog centra. HRVATSKA POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE
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ARHEOLOGIJA

Ponajprije jedno ustvrđe- 
nje: cim je 1886. godine 
premješten iz Drniša u 
Knin, Marun je okupio oko sebe 

nekoliko kninskih rodoljuba, po­
glavito trgovaca, i ustrojio »Od­
bor za istraživanje starina u 
kninskoj okolici«, u nakani da 
dođe do novca kojim bi i sam 
mogao otpočeti istraživanja. 
Tim Činom prikupljena su, milo­
darima, prilično skromna sred­
stva, ali ipak dostatna da je nji­
ma mogao otpočeti prve rado­
ve. »Počevši provoditi svoje 
plemenite zamisli, Marun je 
svoje zanimanje u početku 
usredotočio na dva temeljna 
zadatka. Želja mu je bila prona­
ći što više epigrafičkih spome­
nika (poput onog pronađenog 
u Muću) i, drugo, riješiti neke 
arheološko-topografske pro­
bleme u kninskoj okolici. Prije 
svega, kako pronaći kninsku 
katedralu i utvrditi istinitost 
Ljetopisa Popa Dukljanina pre­
ma kojoj je kralj Zvonimir bio 
ubijen kod »petih crikvah« na 
Kosovu polju, te provjeriti isti­
nitost u navodu Tomašićeve 
kronike o ukopu kralja Zvoni­
mira na Kapitulu kod Knina« — 
piše Duje Jelovina. Budući da u 
godini 1885. radovi na pruzi još 
nisu bili stigli do Kapitula, Ma­
run je odlučio da i sam otpočne 
s manjim pokusnim istraživanji­
ma pa je, u potrazi za grobom 
kralja Zvonimira (prema Tomaši- 
ćevu navodu), otkrio samo ne­
koliko grobova iz novije dobi. 
Iduće. 1886. godine. Marun za­
počinje arheološka iskopavanja 
na položaju Crkvina u Biskupiji 
kod Knina. Tu je, osim temeljnih 
ostataka starohrvatske bazilike, 
otkrio mnoštvo nalaza koji su 
pripadali arhitektonskim deko­
rativnim dijelovima crkvenog 
namještaja. Ljeti iste godine na 
pruzi presijecaju Kapitul i tom 
prigodom su, među brojnim 
ulomcima starohrvatskog crkve­
nog graditeljstva, nađene i dvije 
omamentirane kamene ploče 
ambona na kojima su ispisana 
imena dvaju hrvatskih knezova 
(kraljeva) Svetoslava i Držisla­
va. i uz njih DUX CROATORUM 
i DUX MAGNUS iz 10. stoljeća. 
Taj nalaz je od posebne važno-

LATINSKO PJESNIŠTVO U HRVATA 

ŠIBENSKI PRINOS EROM 
OZRAČJU HRVATSKOG LATINIZMA 
Da su Hrvati i dionici i sutvorci europske književnosti, latinske pose­
bice, dokazali su brojni stvaraoci koji su radili samo u Hrvatskoj, 
ali i mnogi naši talentirani poslenici koji su veći dio života proveli 
izvan domovine: u Rimu i Parizu, Budimu, Beču i Padovi, Krakovu i 
Mlecima. Izražajnost latinska, u punini svojoj, duboko se odrazila i 
na hrvatskom jezičnom izrazu, na cjelokupnom kulturnom ozračju 
hrvatskom. To je jezična, kulturnopovijesna i estetska činjenica pr­
voga reda — ustvrđuje Vladimir Vratović

ČITAONICA

Latinsko pjesništvo u Hrva­
ta, tako je naslovljena dvo­
jezična antologija koju je 
priredio Vladimir Vratović, nepri­

jeporna je edicija što naprosto 
mora prizvati pozornost Šiben­
čana. (Vladimir Vratović rodio 
se 23. svibnja 1927. godine u 
Šibeniku, na Filozofskom fakul­
tetu Sveučilišta u Zagrebu diplo­
mirao je klasičnu filologiju, na 
tom je učilištu od 1977. do 
1992. godine šef Katedre za la­
tinski jezik i rimsku književnost, 
a od 1987. godine i šef novoute- 
meljene Katedre za hrvatski lati- 
nizam). U rečenoj ediciji tiskane 
su umotvorine sedamnaest hr­
vatskih latinista, a među njima 
istaknuto mjesto našli su Juraj 
Šižgorić i Antun Vrančić. U 
objašnjenju uratka Jurja Šižgori- 
ća navodi se, među inim, da je 
za njega najkarakterističnija 
zbirka »Elegiarum et carminum 
libri tres« (Tri knjige elegija i lir­
skih pjesma) koju je objavio u 
Mlecima 1477. godine i koja 
predstavlja »najstariju tiskom 
izdanu pjesničku zbirku u hrvat­
skoj književnosti. Visok je u njoj
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U ljeto 1886. godine tijekom radova na 
pruzi Siverić-Knin, u predjelu Kapitul, me­
đu brojnim ulomcima starohrvatskog <r- 
kvenog graditeljstva, nađeno su i dvije or- 
namentirane kamene ploče ambona na ko- 
Iima su ispisana imena dvaju hrvatskih 
traljava Svetoslava i Držislava, i uz njih 

DUX CROATORUM i DUX MAGNUS iz 10. sto­
ljeća. Taj nalaz je od posebne važnosti jer 
se, osim imena Svetoslava i Držislava, na 
njemu nalazi pisan etnički i organizacijski 
pojam Hrvata

sti jer se. osim imena Svetosla­
va i Držislava, na njemu nalazi 
pisan etnički i organizacijski po­
jam Hrvata - DUX CROATO­
RUM. Ovi neočekivani Maruno- 
vi uspjesi brzo su u javnosti do­
bili velik publicitet. Naročito ži­
vo su zainteresirali don Franu 
Bulića, konzervatora Središnje­
ga povjerenstva za starine u Dah 
maciji i ravnatelja Arheološkog 
muzeja u Splitu, pa je. na poziv 
Odbora, došao u Knin i od tada 
je Bulić (sve do otvaranja Prvog 
muzeja hrvatskih spomenika) vr­
lo često u nj svraćao, dajući 
stručne upute i savjete pri isko­
pavanju koje su u to prvo vrije­
me Marunu zaista bile od velike 
koristi. Kako bi Odbor došao do 
potrebitog novca za nastavak 
istraživanja, početkom 1887. 
godine obratio se za pomoć hr­
vatskomu narodu posebnim 
proglasom što ga je sastavio Bu­
lić. koji je istodobno u svom ča­
sopisu »Bullettinu« napisao čla­
nak u prilog istraživanja hrvat­
skih starina, naglašavajući dota­
dašnje velike uspjehe. Među­
tim, Dalmatinsko namjesništvo 

stupanj izražajne zrelosti — u 
klasičnoj latinskoj dikciji, stilu i 
metrici. Tematika pjesama dije­
lom je antički mitološka, dije­
lom suvremena prigodna različi­
tih motiva, pa i izrazito nacionaf- 
no-političkih, kakva je i sna­
žnom tjeskobom, prkosom i kri­
kom natopljena »Elegia de Sibe- 
nicensis agri vastatione« (Elegi­
ja o pustošenju šibenskog po­
lja). Zanimljivo je i pismo, u sklo­
pu te zbirke, mladog Marka Ma- 
rulića koji se divi Šižgorićevu 
pjesničkom umijeću. Zasigurno 
treba naznačiti da su u ovoj edi­
ciji (uz Šibenčane Jurja Šižgori- 
ća i Antuna Vrančića) zastuplje­
ni Ivan Česmički, Marko Maru- 
lić, Karlo Pucić. Ilija Crijević. Ja­
kov Bunić, Ludovik Paskalić, 
Ivan Bona-Bolica, Ignjat Đurđe- 
vić, Benedikt Stay, Rajmund Ku­
nić, Brno Džamanjić, Đuro Fe- 
rić, Matija Petar Katančić, Džo- 
no Rastić i Tituš Brezovački. Na­
kon pripomene daje tradicija la­
tinske pismenosti u Hrvata »za- 
šla« čak u 8. stoljeće, Vladimir 
Vratović ustvrđuje: »Probujat 
će to stvaranje latinsko u Hrva­

u Zadru nije dopustilo Odboru 
sakupljanje milodara, nego je 
za to bilo potrebno ustrojiti po­
sebnu udrugu za istraživanje 
starina pa je Odbor, opet uz pri­
pomoć Frane Bulića, sastavio 
društveni pravilnik i prijavio 
»Kninsko starinarsko društvo« s 
ciljem da istražuje i čuva spome­
nike iz hrvatskoga doba u knin­
skom političkom kotaru. Tako 
je. uz punu podršku i pomoć dr. 
Ante Trumbića i Josipa Alalevi- 
ća, konačno u Kninu 3. srpnja 
1887. godine, na svečan način, 
ustrojeno »Kninsko Starinarsko 
Društvo« i održana prva glavna 
skupština. Na skupštini je iza­
bran prvi upravni Odbor novou- 
strojenog društva u koji su ušli: 
dr. Josip Slade, arhitekt iz Trogi­
ra. dr. Miho Šimetin. liječnik iz 
Kaštel Staroga. Dujam Dolić, 
učitelj i nadzornik iz Sinja. Josip 
Lovrić i Ivan Dračar iz Knina. Na 
Marunovu golemu žalost nitko 
se od predviđenih stručnjaka ni­
je htio primiti dužnosti predsje­
dnika pa je tako Marun bio prisi­
ljen prihvatiti se vođenja Druš­
tva. ističući pri tome da za to ne- 

ta od ranog 15. stoljeća i trajati 
kontinuirano i plodno — u svoj 
raznovrsnosti tema, metara, 
oblika i stilskih postupaka — sve 
do duboko u 19. stoljeće. Na­
dahnjujući se antikom i suvre­
menim stoljećima, hrvatski je la- 
tinizam živio u europskom 
ozračju (to je tada značilo: svjet­
skom ozračju), dosežući, nerije­
tko i nadilazeći, europska estet­
ska mjerila. Latinski su naši pje­
snici vrsnoćom stihova, često 
europske razine, nazočni od 
Splita, Trogira i Šibenika do Sre­
brenice i Osijeka. Zagreba i Va­
raždina, od Kotora do istarskih 
obala. Najviše ih je, doduše, bilo 
u Dalmaciji, o Dubrovniku da i 
ne govorim, posebice u doba 
humanizma i u 18. stoljeću. Sa­
mosvijest njihova etnička, zvala 
se ilirskom, slavenskom ili dal­
matinskom, slavonskom ili bo­
sanskom, bila je uvijek — hrvat­
ska. Stranice hrvatskih latinista, 
mnogih pjesnika kao i prozaika, 
krepkom riječju suživljuju se s 
prijelomnim zbivanjima u povije­
sti hrvatskog naroda, gorčina

Natpis Svetoslava vojvode Hrvata i Držislava velikog vojvode. 10. st (SVETOS)CIV DUX HROATORVM 
!N TEMPVSDIRZISCLV DVCEMMAGNVM

ma odgovarajuću stručnu spre­
mu. S tim u svezi Marun u svo­
jem dnevniku piše: »Najgore je 
to što čitav ovaj Odbor, zaje­
dno s naučnim izvjestiteljem 
(kojeg se opet iz nevolje pri­
hvatio S. Zlatović) nije imao ni­
kakve arheološke spreme, ta­
ko da nijedan u epigrafiji nije 
znao čitati ni najjednostavnije 
skraćenice, kao što bi bila 
D(is) M(anibus)«. No. i pored 
svega toga Marun je ostao pred­
sjednikom Društva pune četrde­
set i dvije godine (od 1887. do 
1929.). kada je prisilno morao 
u mirovinu. Na ovako sastavljen 
društveni odbor u znanstvenim 
je krugovima, posebice u Zagre­
bu. gledano s priličnom dozom 
nepovjerenja, a u tome se naro­
čito isticao Sime Ljubić. jedan 
od naših prvih velikih znanstve­
nika na polju povijesti i arheolo­
gije. No, kada je 1888. godine 
došao u Knin i na samom mje­
stu se osobno uvjerio u važnost 
pronađenih spomenika, bio je vi­
še nego ugodno iznenađen. Toli­
ko se Ljubić oduševio uspje­

borbe za samoodržanje držav­
nopravno, kulturno i vjersko pro- 
žimlje ih isto kao i intima ljubav­
ne lirike i oštrica satire«. U anto­
logiji »Latinsko pjesništvo u Hr­
vata« Juraj je Šižgorić predstav­
ljen trima umotvorinama (Narci- 
sov epitaf. Jurju Divniću Šiben- 
čaninu i Elegijom o pustošenju 
šibenskog polja) dok je Antun 
Vrančić nazočan »Lastovanjima 
(Dadne li usud mi život, Ugrima 
i Samome sebi). Od Vrančićeva 
(1504 — 1573.) pjesništva op­
stoje dvije zbirke, obje izdane u 
Krakovu: Elegiae, 1537. (do ko­
jih nikako ne možemo doći!) i 
»Otia« (Lastovanja, 1542.), ma­
nja zbirka od četrdeset i jedne 
pjesme, ponajvećma epigrama, 
po tematici političkih, kulturno- 
književnih, ljubavnih i autobio­
grafskih, koji odražavaju soli­
dan prosjek pjesništva njegova 
doba. Bilo kako bilo, rečenu edi­
ciju (tiskale su je »Školske novi­
ne«) valja pozdraviti, i to ne sa­
mo (i isključivo) zarad toga što 
kazuje da je prinos Šibenčana 
značajan i kad je po srijedi latin­
sko pjesništvo u Hrvata.

hom Maruna da se, nakon što 
je ispražnjeno mjesto društve­
nog predsjednika, odlaskom dr. 
Josipa Slade iz Knina, na zamol­
bu Luje Maruna rado odazvao i 
prihvatio tu dužnost, poprativši 
je riječima: »Ja ću se prihvatiti 
podpredsjedništva, i ostat ću 
stalan uza svu buru, koja bi se 
protiv meni uzvitlati mogla. Hr­
vatske starine za me su sveti­
nja, svjetske samo oruđe za 
napredak znanosti«. Od tog 
vremena u Ljubićevu časopisu 
»Viestnik« stale su se objavljiva­
ti »Bilješke« kroz starinarske 

PRISTAVNICA

0 ČEMU JE PISAO FRANJEVAC 
GAŠPAR VINJALIĆ

Zarad svog dominantnog strategijskog položaja. Knin i nje­
gova tvrđava imali su kroz cijeli srednji vijek vrlo značajnu ulo­
gu, koja se posebice očitovala u obnašanju nadzora nad va­
žnim raskrižjem putova koji vode iz unutrašnjosti prema jadran-
skoj obali i obratno. Kninska tvrđava, uz to, igrala je važnu ulo­
gu i u gospodarskom pogledu, jer je dominirala nad plodnim 
dolinama Kninskog i Kosovog polja, koja su pružala optimalne 
uvjete za razvoj poljoprivrede i stočarstva. Knin i njegova okoli­
ca u ranom srednjem vijeku bili su središte hrvatskog života. Tu 
su hrvatski župani, knezovi i kraljevi povremeno stolovali, sabo­
re držali, a tu je, poslije ukinuća ninske biskupije oko 1040. go­
dine, ustrojena hrvatska (kninska) biskupija, čija je jurisdikcija 
sezala sve do rijeke Drave. Sve to doznajemo iz povijesnih doku­
menata, dok prve vijesti o arheološkim spomenicima iz vreme­
na hrvatske narodne samostalnosti iz okolice Knina donosi 
nam oko sredine XVIII. stoljeća, točnije 1746. godine, franje­
vac Gašpar Vinjalić U svojem djelu »Compendio storico sulla 
Dalmazia« opisuje arhitektonske ostatke u Kninu, Kapitulu i Bi­
skupiji kod Knina.

NARCISOV EPITAF
Nije mi teška žeđ duboka nikad, 
ni mlazovi izvora ugodnog 
nisu mi škodili, ni narcisi lažni, 
nego baš lice.
Samog dok lik obuzima me nježni, 
zaželjeh cjelov od njega, al’ otkle 
poljubac dobih sa dna, za varavom 
ljubavlju buknuh.
Ne tišti me. dakle, sada urna crna, 
nego cvijet me zatvara što moje ime nosi, 
procvjetavam uvijek i miriše moje 
proljećem tijelo.

J. ŠIŽGORIĆ

UGRIMA
Dok u oblasti svojoj, Panonci, silom napose 
Želi svaki od vas žezlo da nosi ko kralj. 
Vodite ratove ljute međusobno u kući svojoj 
Tako će uzalud svu vlastitu slabite moć. 
Zemun je pao, a slavonska Turčinu robuje zemlja. 
Budim pod jaram je djet, Istar je propao s njim. 
Nesložni duhom ni oružje svoje ne združiste snažno. 
Kao da slobodan već Dunav i Budim je grad.
Vlastitu rušite krunu, pa što da vam kažem. Panonci.
Nekada plemenit rod sposoban za svaki rat?
Mudrost u spremnosti leži. Nek Grčka vam primjerom bude 
Valjda želite još izginut zajedno svi!

A. VRANČIĆ

iskopine u kninskoj okolici, koje 
su izlazile do 1890. godine. 
Brojni spomenički nalazi i njiho­
vo brzo izbijanje na javu — piše 
Duje Jelovina — pobudili su, ne 
samo kod naših najeminentni- 
jih stručnjaka. Kukuljevića. Ra- 
čkog, Ljubića i dr., nego i u broj­
nih rodoljuba, živo zanimanje i 
veliku radost pa su Društvo i 
Maruna osuli priznanjima i po­
hvalama. što im je uvelike olak­
šalo posao oko prikupljanja nov­
čane pomoći za nastavak istraži­
vačkih radova koji su od tada 
još više razbuktali.
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2 »Vinoplod-Vinarija« d.d. Šibenik, V. Škor- 
A pika 2, 22000 Šibenik kojega zastupa 
» predsjednik Uprave Mirko Gala

Dioničko društvo zq proizvodnju i promet vina, alkoholnih i bezalkoholnih pića

donosi

PRAVILA NAGRADNE IGRE:
Čl. 1.
Priređivač priređuje za fizičke osobe, kupce bijelog vina 

»Kornat« nagradnu igru u sjedištu priređivača
Cl. 2.
Nagradna igra izčl. 1. ovih Pravila priređuje se pod nazi­

vom »VINOPLOD-VINARUA« d.d. ŠIBENIK vas nagrađuje« i 
započinje od dana objave u javnim glasilima — »Slobo­
dnoj Dalmaciji« i »Šibenskom listu«, i trajat će do 9. stude­
nca 1998. godine.

Čl. 3.
Svrha nagradne igre jest promidžba novog bijelog vina 

»Kornat«.
ČI.4.
U nagradnoj igri sudionici ne mogu biti zaposlenici prire­

đivača, niti njihovi supruzi, supruge, djeca, braća, sestre I 
roditelji zaposlenika.

Čl. 5.
Uvjet za sudjelovanje u nagradnoj igri jest da sudionik 

prikupi tri plastične kapice bijelog vina »Kornat« na kojima 
s unutarnje strane piše »UZDRAVUE — KORNAT«, te da ih do 
zaključno 9. studenog 1998. godjne pošalje na adresu »Vi- 
noplod-Vinarija« d.d. Šibenik, V. Škorpika 2, 22000 Šibenik s 
naznakom »ZA NAGRADNU IGRU«.

Čl. 6.
Za nagradnu igru utvrđuje se fond od četiri (4) glavne I 

devedeset i šest (96) sporednih nagrada:
GLAVNE NAGRADE:
1. pasara + tomos 4
2. TV color »Philips«
3. video
4. radio kasetofon
SPOREDNE NAGRADE:
5.-35. — komplet od 6 boca proizvoda »Vinoplod-Vinari- 

ja« d.d.
36.-70. — majice s natpisom s oznakom »Vinoplod-Vinari- 

ja« d.d.
71.-80. — kompleti čaša s oznakom »Vinoplod-Vinarija« 

d.d.
81 .-90. — pepeljara s oznakom »Vinoplod-Vinarija« d.d. .
91.-100. — otvarač za boce
Čl. 7. ।
Sudionici (dobitnici jedne od nagrada iz čl. 6 ovih Pravi­

la) nemaju pravo tražiti isplatu protuvrijednosti osvojene na­
grade.

či. a.
Izvlačenje nagrada obavit će se 11. studenog 1998. go­

dine u Šibeniku, a izvlačenje nagrada nadgledat će komi­
sija od tri (3) člana koju će u tu svrhu imenovati Uprava pri­
ređivača. Izvlačenju će biti nazočan i javni bilježnik, koji će 
o tijeku izvlačenja kao i imenima dobitnika sačiniti zapisnik, 
koji će imati službeno i obvezujuće značenje rezultata.

ČI.9.
Priređivač će nagrade iz čl. 6. Pravila osobno uručiti su- 

dionicima-dobitnicima odnosno njihovim punomoćnicima 
dana 12. studenog 1998. godine u sjedištu priređivača u 
vremenu od 8 do 14 sati.

Za slučaj da dobitnik ne preuzme nagradu u roku od 20 
dana od dana izvlačenja gubi na nju pravo.

Čl. 10.
Svi dobitnici preuzimanjem nagrade preuzimaju na se­

be obvezu isplate poreza i ostalih eventualnih pristojbi, ko­
je eventualno proizlaze iz posjedovanja stvari koja pred­
stavlja nagradu.

Ova Pravila bit će objavljena u »Slobodnoj Dalmaciji« I 
»Šibenskom listu«, I primjenjuju se od dana objave zaključ­
no do dana preuzimanja nagrada od strane dobitnika.

»VINOPLOD-VINARUA« d.d.
ŠIBENIK

Na temelju članka 6. Zakona o zakupu poslovnog prostora 
(N.N. 91/96) I članka 131. Statuta Tehničke škole Šibenik uz su­
glasnost Ministarstva prosvjete I športa, školski odbor raspisuje

NATJEČAJ
za davanje u zakup prostora u prizemlju 

školske zgrade
Predmet natječaja;
— prostorija površine oko 10 m2 s priključkom za struju I vo­

du, bez opreme.
— prostorija se daje u zakup u viđenom stanju.
Uvjeti zakupa:
— početni iznos zakupnine 35 kn po m2,
— porez na dodanu vrijednost plaća zakupoprimac,
— prostor se Iznajmljuje na rok do 5 godina,
— prostor se Izdaje za posluživanje toplih i hladnih jela, na­

pitaka i bezalkoholnih pića.
Ponude se podnose Školskom odboru u roku 8 dana na­

kon objave natječaja, u zatvorenoj kuverti s naznakom »ponu­
da za zakup, ne otvaraj« na adresu Tehničke škole, A. Šupuka 
31, Šibenik.

Ponuda mora sadržavati dokaz da je natjecatelj registri­
ran kod nadležnog suda odnosno obrtničkog registra.

Odabir najpovoljnije ponude obavit će se u roku 8 dana 
od Isteka roka za primanje ponuda, o čemu će natjecatelji biti 
pravodobno obaviješteni.

Zakupodavatelj pridržava pravo neprihvaćanja ni Jedne 
ponude bez obzira na ponudbene uvjete.

MALI OGLASI 
tel. 335*600

TRAVAR prodaje prirodne 
lijekove i meleme od ljekovita 
bilja za liječenje vaših bolesti: 
katar, kolitis, psihomigrenu, 
prostatu, kamenac, jetru, žuč. 
srčane bolesti, tlak, bubrege i 
kamence, ženske bolesti, čir na 
želucu. hemeroide. kožne 
bolesti i ostale bolesti. Obratite 
se svakim radnim danom od 8 
do 12 i od 17 do 19 sati na 
telefon 217-172. Nikola 
Jovanović, Ante Starčevića 1/1 
u centru grada na Vanjskom.
U VODICAMA povoljno 
prodajem nedovršen prvi kat i 
30 četvornih metara zemljišta 
pogodno za garažu, od plaže 
200 metara. Telefon 441-130.
POVOLJNO prodajem ulazna 
dvorišna vrata 3+1 M I 26 
četvornh metara podnih 
pločica plave boje. Telefon 441-

POVOLJNO iznajmljujem 
dvokrevetni apratman Između 
Srlme i Vodica. Telefon 441-130
PRODAJEM Jednosobni stan na 
Vidicima. Ponude na telefon 
333-283.
VRLO povoljno prodajem dva 
mlada vinograda s oranicom. 
Jedan u Popelju. a drugi u 
Sadinama u Donjem Polju. 
Telefon 467-218.

SJEĆANJE 
na dragog

ŽELJKO 
ČANKOVIĆ 

22. 9. 95. - 22. 9. 98.
Godine prolaze, sve 

se mijenja samo naša 
ljubav, tuga, bol i uspo­
mena za tobom ostaju 
vječno.

Tvoji: mama, sestra i 
nećakinja.

POVOLJNO prodajem kvalitetnu 
drvenu stolarsku građu od 
smreke I ariša: za krov svih 
dimenzija, morali, kantinele, 
daske za šalovanje. brodski 
pod i lamperija od smreke.
Cijena po < 
dostavom na I 
00386/638-440 30.

S
Telefon

PRODAJE se kompletan 
namještaj za spavaću sobu, 
trpezariju i dnevnu sobu. 
Telefon 217-572.

TUŽNO SJEĆANJE 
na voljenu pomajku i 
svima dragu TETU >

MARI 
BELAMARIĆ 

ud.Jakova
20. 9. 1997 - 20.9. 1998.

Tužna je godina pro­
šla, tebe nema. Otišla si 
iznenada, tiho sama. 
Nama je ostala bol ipra 
znina.

Hvala ti za svu dobro­
tu i ljubav koju si nam 
pružila.

Bila si nam majka.
Zauvijek ćeš ostati s 

nama, u našim mislima 
i srcima.

Tuguju za tobom: 
Milka, Neda, Danica i 
Biserka, pastorke, Lju- 
bomir Kostanić i Ivo Lo- 
kas, zetovi. Zoran, Lo- 
vorka. Ivica, Željko, Dla­
na, Goran, Branka, Dra­
žen i Davor, unučad s 
obiteljima.

Počivaj u miru.
Uspomena na tebe 

draga je i iskrena.
........... .... —
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Štovani dužnici, 
U prosjeku svakog dana zbog neplaćanja 

isključimo 35 - 40 potrošača. 
Zar želite biti među njima?

HRVATSKA ELEKTOPRIVREDA d.d.
O DP “ELEKTRA ŠIBENIK”

ZAŠTO vetina osiguranika u Hrvatskoj razne 
oblike osiguranja i nadalje ugovara 

iskljuiivo u osigurateljnoj kuti

<7^ CROATIA 
OSIGURANJE

ZATO što je kapital osigurateljne kute 
najbolja garantija brze i sigurne isplate

HRVATSKA POŠTA I 
TELEKOMUNIKACIJE
TELEKOMUNIKACIJSKI 
CENTAR ŠIBENIK

TOČNI SU PODACI NAŠ
ZAJEDNIČKI INTERES

REPUBLIKE HRVATSKE
TELEFONSKI IMENIK

ŠIBENSKO - KNINSKA 
ŽUPANIJA

022

1998/99.

AKO SMO UVRSTILI POGREŠNE 
PODATKE VAŠEG NAZIVA ILI 
ADRESE NA RAČUNU HPT USLU­
GA, ILI TELEFONSKOM IMENI­
KU RED JE NA NAMA DA SE 
ISPRIČAMO, PA TO OVOM PRILI­
KOM I ČINIMO.

IPAK, NISTE LI MOŽDA I VI, U 
OVOM SLUČAJU KRIVAC ŠTO 
NISMO NA VRIJEME IMALI TOČ­
NE I DOSTAVLJENE PODATKE O 
SVIM VAŠIM IZMJENAMA

SADA JE PRAVO VRIJEME!
NOVE NAJPOVOLJNIJE CIJENE 

AUTO OSIGURANJA
UGOVARANJE OSIGURANJA

DOLASKOM PO POZIVUy ....... ■—

NA VAŠU ADRESU
INFORMACIJE I UGOVARANJE 

TERMINA DOLASKA 
tek 022/213-633, 

kućni 16.
RADNO VRIJEME od 7 do 15 sati.

SADA JE VRIJEME DA NAM SE OBRATITE SA ZAHTJE­
VOM ZA IZMJENU U SVOJOJ ADRESI ILI NAZIVU, 
AKO STE JOŠ JEDNOM PROVJERILI SVOJE PODA­
TKE. JAVITE NAM TO BESPLATNIM POZIVOM NA 
9121 ILI U SLUŽBI INFORMACIJA 988. AKO IMA 
POTREBE DOSTAVITE NAM PODATKE O SPAJANJU, 
REORGANIZACIJA PRAVNOJ SUEDNOSTI ILI NO­
VOM NAZIVU VAŠE TVRTKE, KAO I O DJELATNOSTI 
KOJU OBAVUATE ZBOG BOUE AŽURNOSTI ŽUTIH 
STRANICA.
DOĐITE ILI SVE TO POŠALJITE NA ADRESU:

HPT-TELEKOMUNIKACUSKI CENTAR ŠIBENIK
ODJEL PRODAJE

22000 ŠIBENIK 
FRA DR. JEROLIMA MILETE BB

HVALA VAM!
USKORO ĆETE VIDJETI REZULTAT NAŠE SURADNJE. VAS TELE­
FONSKI BROJ, TELEFAX NAZIV ILI ADRESA NEĆE VISE BITI TAJ­
NA ZA ONE KOJI VAS TREBAJU.

INTnRMATnMUNf vlllVlAllVlu IZDAVAČ: Novinsko-izdava-

čka ustanova Informativni cen-
tar

Ravnatelj Informativnog cen­
tra: Ivan BURIĆ

Uređuje redakcijski kolegij: 
Đuro BEĆ1R, Stjepan BARANO

FERIĆ, Marija LONČAR, Suza- Propagandna služba i re i prosvjete Republike Hrvat- 
na GRUBIĆ, Branimir PERIŠA, tel./faks: 335-600 ' ’ ” ’
fotoreporter Vllson POLIĆ PRETPLATA na list: za tri mje-

V.d. urednika »Šibenskog li- seca52, za šest 104, za godinu da- 
‘ na 208 kuna. Za inozemstvo dvo-

ske broj 532-1)3/1/92-01 »Šibenski 
list« oslobođen je osnovnog pore-

sta*: Branimir PERIŠA
Uredništvo: Ulica Božidara

Petranovića 3, Šibenik
TELEFONI: ravnatelj 330-100

struko
Žiroračun: 34600-603-976 kod 

ZAP Šibenik

za na promet.
OGLASI: 1 cm/1 stupac 30 ku­

na. Mali oglasi, obavijesti građa­
na i posebne usluge regulirani 
su posebnim cjenikom.

------.---------Stjepan BARANO- Uredništvo »Šibenskog lista«:
VIĆ, Katarina RUDAN, Diona 333-2271338-5665

TISAK: »Slobodna Dalmadja-snv» < 11»AK: »&ioooana uaimacija-
Slike i rukopise ne vraćamo. Novino« d.d. Split, Hrvatske mor-
Rješenjem Ministarstva kultu- narice 4
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GRAD ŠIBENIK
Gradonačelnik Grada Šibenika, u ime 
Grada Šibenika,

raspisuje:

NATJEČAJ
za davanje u zakup uljare i kotla za 

pečenje rakije u Zlarinu
1. Raspisuje se natječaj za davanje u zakup uljare 

i kotla za pečenje rakije u Zlarinu (u daljnjem tekstu: 
nekretnine s uređajima).

2. Nekretnina s uređajima se daje u zakup za vrije­
me potrebno za preradu uroda u 1998. godini, a naj­
kasnije do 31. siječnja 1999. godine.

3. Podnošenje prijave pretpostavlja upoznatost 
kandidata sa stanjem nekretnine s uređajima.

Trošak eventualnih popravaka nekretnine s ure­
đajima pada na teret zakupnika, uz obvezu zakupni­
ka da nekretninu s uređajima, po prestanku zakupa, 
preda Gradu Šibeniku u ispravnom stanju.

4. U prijavi na natječaj mora se navesti:
a) ukupni iznos zakupnine
b) visinu naknade za preradu maslina i pečenje 

rakije

5. Minimalna zakupnina je 1000,00 kuna.

6. Zakupnina se plaća najkasnije do 31. prosinca 
1998. godine.

7. Jamčevina za natječaj iznosi 1000,00 kuna I pla­
ća se u korist Upravnog odjela za stambeno-komu- 
nalnu djelatnost Grada Šibenika — žiroračun 
34600-637-1055, uz poziv na broj 05-558-MB, odnosno 
JMBG.

8. Prijave na natječaj mogu podnijeti odgovaraju­
će pravne i fizičke osobe registrirane za obavljanje 
odnosnih djelatnosti.

9. Prijave za natječaj podnose se Gradskom po­
glavarstvu Grada Šibenika, u roku od 8 dana od 
objave ovog natječaja u »Šibenskom listu«.

Prijave se podnose u zatvorenoj koverti, poštom 
preporučeno, uz naznaku podnositelja ponude, te 
napomenu: »NE OTVARAJ - PRIJAVA NA NATJEČAJ 
ZA ULJARU«.

dbfe
DRUŠTVO INOVATORA SPLIT

RASPISAN JE 13. NATJEČAJ ZA 
NAJBOLJU INOVACIJU 

DALMACIJE ZA 1998. GODINU
UVJETI:

1. PRAVO SUDJELOVANJA IMAJU SVE FIZIČKE I 
PRAVNE OSOBE S PODRUČJA ŽUPANIJA: SPLITSKO- 
DALMATINSKE, ZADARSKE, ŠIBENSKO-KNINSKE I DU- 
BROVAČKO-NERETVANSKE.

2. PREDMET NATJEČAJA MOŽE BITI IZ BILO KOJE 
OBLASTI LJUDSKOG RADA I DJELOVANJA.

3. PREDLOŽENO RJEŠENJE MOŽE BITI IZUM. TEHNI- 
ČKO-TEHNOLOŠKO UNAPREĐENJE. KORISTAN PRIJE­
DLOG, RACIONALIZACIJA MODEL. UZORAK, NOVI 
PROIZVOD ILI IDJEA.

4. PRIJAVE SE PODNOSE ISKLJUČIVO NA OBRA­
SCU KOJI SE MOŽE DOBITI NA ADRESI DIATUSA(POLJI- 
ČKA CESTA 31).

5. NATJEČAJ JE OTVOREN DO 31.10.1998.GODINE

6. RADOVE ŠALJITE POŠTOM ILI DOSTAVITE NA 
ADRESU DIATUSA POLJIČKA CESTA 31, SPLIT.

7. ZA SVE INFORMACIJE OBRATITE SE NA TEL. 
021/370-244.

OGLAŠUJTE 
U ŠIBENSKOM 

LISTU

GRAD ŠIBENIK
Gradsko poglavarstvo

ISPRAVAK ZAKLJUČKA
o raspisivanju natječaja za davanje u zakup 

gradskih parkirališta u Šibeniku

15. Ovaj natječaj objavit će se u »Šibenskom listu« 
te na oglasnoj ploči Gradskog poglavarstva.

Ponude za natječaj podnose se do 25. rujna 
1998. godine (petak) koji datum se određuje kao po­
sljednji dan natječaja.

OBAVIJEST
Gimnastička društvo »Šibenik« 

upisuje od 1. rujna nove članove. 
Upisati se mogu djeca od tri godine 
i starija, a upis se obavlja u prostori­
jama bivšeg »Partizana«. Miminac 
15, svakog dana od 18 do 20 sati. 

Gimnastičko društvo »Šibenik« poziva i stare člano­
ve društva da potvrde članstvo u društvu.

Gimnastičko društvo 
ŠIBENIK

Zbog velikog interesa građana Šibensko- 
kninske županije za obnovu kazališne 
zgode u Šibeniku, Gradsko poglavarstvo 
Grada Šibenika objavljuje broj 

žiroračuna na koji se mogu uplaćivati 
sredstva:

žiroračun proračuna Grada Šibenika: 
Broj: 34600-630-107

Poziv na broj odobrenja: 247765 
Svrha uplate: za obnovu kazališne 

zgrade u Šibeniku

VODOVOD I ODVODNJA d.o.o. 
ŠIBENIK

Jeste li 
podmirili svoje račune za vodu?

se dan
poznaje;
MESNA INDUSTRIJA VAJDA d.d. ČAKOVEC, 

ZAGREBAČKA 4, TEL CENTRALA 
040/313-544, POSLOVNICA ŠIBENIK, 

Bana Josipa Jeladća 64, TELEFON 337-400, 
TELEFON/FAX: 216-883
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OD MEGALOMANIJE 
DO PONORA

OVOGA VIKENDA PRVENSTVO HRVATSKE U VESLANJU NA ZAGREBAČKOME JARUNU

ŠIBENSKI MOMCI ITIŠNJANSKE
NIJE li šibenska (prvoligaška) košarka, konačno, došla na 

primjereno mjesto u odnosu na koliko se u nju ulagalo otkako 
je neovisne Hrvatske (op.p. pritom ne mislim samo na materi­
jalna ulaganja!) ili je Baldekin s oba dijela priprema pravi ko­
rak za zalet prema vrhu?! Na to pitanje dobit ćemo, nema su­
mnje. odgovor u novoj košarkaškoj utrci, iako odgovore na 
neka otvorena pitanja zapravo odavno znamo.

Primjerice, u sedam minulih godina Baldekin je isuviše tro­
šio (i gubio) ranije selektirane igraće i igračice, a premalo utro­
šio vremena, ljubavi, stručnosti i sredstava u rađanje novih. U 
»ženskom dijelu« bilo je. ta ocjena nije pretjerana, i megalo­
manije, koja je sadašnje stanje, kada trener Stipe Bralić raspo­
laže praktički samo s »dječjim vrtićem«. učinila još dramatični­
jim.

- Neka naš trener Dražen Brajković i njegovi igrači samo 
sačuvaju mir. Naš se cilj zna; načiniti barem mali korak od 
dna. te provjeriti dvojicu - trojicu mlađih igrača. Za opstanak, 
uvjeren sam. ove godine ne trebamo brinuti, ako se bude radi­
lo kao dosad - jasan je Nikola Rak, šibenski dogradonačelnik i 
jedan od čelnih ljudi Baldekina.

Predsjednik ženskog kluba ing. Nenad Bubrić zastupa žalo- 
pojku »kako su ih svi odbacili«, zaboravljajući da se u jednom 
gradu u svom tretmanu ženska košarka ne može staviti uz 
bok nogometu ili muškoj košarci. Ilustracije radi, kad su se Ši- 
benčanke borile za naslov. Baldekin je bio pun, za razliku od 
zagrebačke Peščenice, gdje su finalu doigravanja bili nazočni 
uglavnom roditelji i prijatelji košarkašica Adriatic osiguranja.

Možda bi ing. Bubrić bio tiši da su u 7 godina iskristalizira­
ni kriteriji za financiranje vrhunskih klubova. Da je glasno i ja­
sno rečeno kako su Šubićevac i Baldekin ne samo prvoliga­
ška gnijezda, već i kriju mogućnost rentiranja, ako se rodi ne­
ka zvijezda. Ne pretjerujem kad kažem da je transfer Tomića 
u Vicenzcu veći nego svi zajedno transferi, dosad ostvareni u 
šibenskoj ženskoj košarci i vaterpolu. No, Solaris i košarkaši­
ce. to je jasno, valja čuvati kao oči u glavi, radi animiranja ši­
benske mladosti. I svake im godine’ osigurati sponzora po mje­
ri, točnije primjerenog tradiciji i uspjesima ta dva kluba, koja 
su proslavila športski Šibenik. Zanimljivo je da, kad u tom smi­
slu pričam s iskusnim vaterpolskim trenerom Grgom Renjom, 
nemam nikakvih mimoilaženja. Za razliku od onih, koji su ma- 
nje-više padobranom bačeni u neke klubove, pa traže vlastito 
mjesto klupske afirmacije.

Ivo MIKUUČIN

DAME MEDALJA SE NE SRAME
Sibensko-kninska županija 

imat će 46 svojih veslača 
ovoga vikenda na zagre­
bačkome »moru«, članovi Tisno- 

ga i šibenske Krke brazdat će u 
subotu i nedjelju na Jarunu u ve­
likom i jakom društvu koje će 
okupiti prvenstvo Hrvatske. Sva­
tko sa svojim ciljevima i motivi­
ma — krkaši najveće nade pola­
žu na juniore i mlađe juniore, 
Tišnjani na svoje dame koje su 
se već proslavile medaljama.

Trener Dražen Babić i pred­
sjednik VK Tisno Tonći Berak u 
Zagrebu će imati 18 svojih ve­
slača i veslačica, u svim uzra- 
snim kategorijama osim senior­
ske. Momci će skupljati isku­
stvo, a dame bi, kažu, mogle 
opravdati i potvrditi svoje dosa­
dašnje vrijedne rezultate.

Iz Krkina hangara u Docu 
mnogo odlučnije najavljuju me­
dalje. Njih 28 na Jarunu će tvori­
ti 14 posada u svim kategorija­
ma, kadetskoj, mlađoj junior­
skoj. juniorskoj, seniorskoj. Uz 
dvojicu trenera, Nikicu Blaževi- 
ća i Jovicu Krasića, Robert Baljk- 
as i Dražen Crnogaća tvorit će 
veteranski četverac.

— Najviše očekujemo od če- 
tveraca i osmeraca u kategorija­
ma juniora i mlađih juniora, 
premda smo svjesni da će kon­
kurencija biti izuzetna, vrio jaka 
i brojna. Primjerice, u dvojcu na

Tišnjanski dvojac na pariće: A. Jandrić i I. Obratov
Snimila: Josipa BARANIĆ

pariće mlađih juniora prijavlje­
ne su čak 23 posade. No, na na­
ma je da potvrdimo uzlaznu pu­
tanju Krke, ustaljenu u zadnjih 
nekoliko godina, a to možemo 
samo medaljama i naslovima 
prvaka — kazivao nam je prije 
puta u Zagreb trener Jovica Kra- 
sić.

On se žalio zbog tradicional­
no loše skrojenog kalendara na­
tjecanja. njegovi momci cijelo­
ga ljeta nisu imali kontrolne utr­
ke, tek su ustrajno trenirali, 
željno iščekujući vrhunac sezo­
ne na Jarunu.

Bilo je još lani riječi da bi Ši­
benik (Zaton) mogao dobiti do­
maćinstvo ovoga prvenstva jer 
Krka slavi istovremeno 75. ro­
đendan, no brzo se (i razložno) 
odustalo od te ideje. Bez obzira 
na sve to rođendanska torta ne­
će biti zanemarena kad za to do­
đe vrijeme. Tortom su, pak, pri­
je puta u Zagreb počašćeni dvo­
jica veslača, 18-godišnjaka koji 
će se na Jarunu oprostiti od Kr­
kina dresa. Priređeno je malo 
slavlje u hangaru u čast Srećku 
lljadici i Mihovilu Ivasu, mladići­
ma koji su aktualni juniorski pr­
vaci države u četvercu »bez«. 
Srećko će zbog nastavka školo­
vanja otići u Rijeku, a Mihovil 
će u Zagrebu pokušati pronaći 
sreću, kako u daljnjem obrazo­
vanju. tako i u veslačkoj karijeri.

B. JURAS

SEMAFOR

U KUPU USPJESI, 
U PRVENSTVU....

NA TERENIMA TENISKOG CENTRA SUBICEVAC DO SUEDECE NEDJELJE

JADRANSKA RIVIJERA TENISAČ IZDANJE

NOGOMET, 3. kolo Prve li­
ge: Slaven Belupo — Šibenik 
3:1 (2:1).

Koprivnica — Gradski stadi­
on. Gledatelja 2000. Sudac: 
Veljko Malovac. Pomoćnici: Pe­
ro Radić i Feručo Škrobonja 
(svi iz Rijeke). Delegat: Ivan Vin- 
cetić (Zagreb).

ŠIBENIK: Radoš, Šupe (od 
46. Pešić), Novaković, Ivica, Gr- 
dić(od 65. Kovačić), Bulat Ba- 
kula, Stanić (od 85. Harmat), 
Rendulić, Vuković, Karabeg. 
Trener. Rajko Magić.

1:0 (7-11 m), 1:1 Vuković 
(24). 2:1 (40), 3:1 (87). Žuti ka­
rtoni: Rendulić, Bakula, Vuko­
vić. Crveni kartoni: Bakula u 
56. i Novaković u 86. minuti.

LJESTVICA: 11. Šibenik 5 
1 044:14 3

6. kolo: Šibenik —Varteks u 
nedjelju, 20. rujna u 16.30 sati 
na Šubićevcu.

Osmina finala Kupa Hrvat­
ske: Šibenik — Varteks u srije­
du, 23. rujna u 16.30 sati na 
Šubićevcu.

KOŠARKA (M), osmina fi­
nala Kupa Hrvatske: Šibenik — 
Sava osiguranje 86:58 
(31:23).

Dvorana na Baldekinu. Gle­
datelja 400. Suci: Dragan Me­
dan i Sreten Radović (obojica 
iz Dubrovnika). Opunomoćenik 
HKS-a: Ivica Slipčević (Šibe­
nik)

ŠIBENIK: Huljev 18, Vanjak 
2, Helbich 9. Je. Šarin 16, Kla­
nac 18. Dedić 10, Petričević, 
Cvjetičanin 4, Jo. Šarin 9, Pi- 
vac. Trener: prof. Dražen Braj- 
kovjć.

Šibenik — osobne pogre­
ške: 19, slobodna bacanja: 
14-20 (70%), ukupan šut iz 
igre: 31-50 (62%), šut za tri po­
ena: 10-18 (5.6%) (Huljev 6, 
Klanac 2, Je. Šarin i Jo. Šarin 
po 1)-

1. kolo A-1 lige: Svjetlost 
Brod — Šibenik 19. rujna.

KOŠARKA (Ž),1. kolo Prve 
lige: Šibenik — Splićanka u su­
botu, 19. rujna u 20 sati na Bal­
dekinu.

Pripremio: B. JURAS

Šibenik i Vodice bit će 
osam narednih dana do­
maćini perspektivnim te- 
nisačicama iz cijeloga svijeta - 

igrat će se već tradicionalni tur­
nir Jadranska rivijera, ove godi­
ne još i sa službenim doda­
tkom Jadranska banka cup - Ši­
benik.

Tajnica teniskoga kluba Šu­
bićevac došla nam je s poda­
tkom o 116 prijavljenih djevo­

jaka iz 29 država širom svijeta. 
Među njima najavljene su po 
jedna Indijka, Japanka, Kana­
đanka, Australka. Amerikan­
ka... Kvalifikacije za glavni tur­
nir počinju u nedjelju od 8 sati 
na terenima Teniskog centra 
Šubićevac, u njima će nastupi­
ti 15 hrvatskih igračica, s na­
dom da mogu biti među četiri 
koje će izboriti prvo kolo. Ina­
če, izravno je u glavnome turni­
ru 28 tenisačica (u srijedu je 1.,

kolo), od čega i tri Hrvatice - 
Maja Palaversić, Marijana Ko- 
vačević i najpoznatije ime, po­
bjednica juniorskoga Australi- 
an Opena, Jelena Kostanić. Va­
lja spomenuti i Slovenku Kata­
rinu Srebotnik, uspješnu na ju­
niorskom US Openu u igri pa­
rova.

Inače, ovaj turnir, treći u 
ovogodišnjem nizu Jadranske 
rivijere (iza Zadra i Biograda, 
prije Supetra), u kalendaru je

europske teniske asocijacije i 
Šibenik mu je domaćin po 15. 
put Dame iz cijeloga svijeta 
tražit će svaka svoj dio nagra­
dnoga »kolača« od 10 tisuća 
američkih dolara, a mnoge od 
njih znat će kakve su sreće već 
na ždrijebu kvalifikacija, u su­
botu od 17 sati u vodičkome 
hotelu »Imperijal«. Osim Ja­
dranske banke, baš su hotel­
ske kuće s ovoga područja 
sponzori turnira - Rivijera, Sola­
ris i Vodičanka. B.J.

LIJEPA 
GESTA 

ŠIBENSKIH 
NAVIJAČA

MURTER: U ČAST BLAGDANA MALE GOSPE

REGATA GAJETA
U Murteru je umjesto na sam blagdan Male Gospe 

tradicionalna veslačka regata u gajetama zbog kiše 
održana u nedjelju. Na startu regate — koja se može 
podičiti sa šezdesetogodišnjom tradicijom — našle su 
se svega četiri posade. Pola nautičke milje dugu stazu 
od Malog Vinika do Velike rive najbrže je proveslala po­
sada u sastavu: Ivan Juraga, Hrvoje Šikić, Renato Peri- 
Ša, Zoran Rameša s kormilarom Denisom Skračićem. 
Tim prokušanim veslačima nije prvi put da ponesu po­
bjednički trofej.

E.J.

Šibenik — Gospić 
40:64, rezultat je to pri­
jateljske utakmice ko­
šarkašica igrane na Baldeki­

nu. Gošće su pobijedile, a ni­
tko nije bio nezadovoljan. Do­
maći trener Stipe Bralić svje­
stan mogućnosti svoga sa­
stava, jednako tako i vjerni 
navijači, a gošće je, ako ništa 
drugo, barem oraspoložila 
pažnja koju su im iskazali Ši­
benski funcuti. Nakon uspje­
ha na parketu Baldekina, 
ugostili su ih čelnici navija­
čke udruge u svojim prostori­
jama, priredili im ugodne tre­
nutke uz večeru. Vjernost 
Funcuta dobro pamte San- 
dra Pešić i Gordana Komadi­
na. dojučerašnje Šibenčan- 
ke, sad su njihovu »ćud« osje­
tile i ostale Ličanke. Dobra 
suradnja i prijateljstvo su 
otvoreni, čelnici navijačke 
udruge najavili su da će i svo­
jim grlima ubuduće pomoći 
Gospiću na važnijim utakmi­
cama. B.J. Snimio: Radovan GOGER



Tri marke čine cjelinu na kojoj je prikazana unutrašnjost kazališta

HRVATSKE POŠTE ZA OBNOVU ŠIBENSKOG KAZALIŠTA

U PRODAJI POŠTANSKA MARKA
ZA OBNOVU KAZALIŠTA

Hrvatske pošte tiskale su doplatnu poštansku marku u vrijednosti od 75 lipa, a sav 
pohod od prodaje namijenjen je obnovi šibenskog kazališta. Autor marke koja prikazuje 
unutrašnjost kazališta je Danijel Popović, a tiskana je u 500 tisuća komada. Marka je u 
prodaju puštena početkom rujna, a moći će se kupiti do konca godine, lako je riječ o 
svojevrsnoj dobrotvornoj akciji iz gradske uprave pozivaju Šibenčane da kupe marku i na 
taj način pomognu obnovi kazališta koja bi prema ugovoru trebala biti završena do poče­
tka ljeta iduće godine. M.L

HRVATSKI 
GRADOVI NA 
POŠTANSKIM 

MARKAMA

Izložba pod nazivom »Hrvatske po­
štanske marke pozivaju vas na turističko 
putovanje Republikom Hrvatskom« otvo­
rena je u predvorju zgrade šibenskog Te­
lekomunikacijskog centra. Autorica izlo­
žbe je Dunja Majnarić-Radošević, a na 
markama su predstavljeni hrvatski građo 
vi, odnosno njihovi najznačajniji spomeni­
ci kulture. Prema riječima autorice po 
štanska marka u ovom je slučaju zamišlje­
na kao jedan od nositelja promidžbe hr­
vatskog turizma.

Izložba će u Šibeniku biti otvorena do 
24. rujna, a do sada su je mogli vidjeti 
građani Pule, Opatije, Senja, Zadra, Du­
brovnika, Splita, Metkovića i Makarske, a 
nakon Šibenika seli se u Zagreb.

M.L

ka

JEDRENJACI

M.L
----------------___

—
U katedrali sv. Jakova nastupili su članovi Kluba pisaca Matice hrvatske 
Šibenik

MM HUM ta IIHE
DUHOVNE PJESME ŠIBENSKIH HM

Klub pisaca Matice hrvatske Šibenik organizi­
rao je u povodu 700. obljetnice Šibenske bi­
skupije književnu večer duhovnih pjesama. U 
šibenskoj katedrali pred brojnom publikom 
svoje su stihove kazivali Vinko Vučenovič fra 
Petar Rastočiš, Tonka Relja. Biserka Tolj. Šime 
Vukman. Slavica Vlahov, Stipe Papak i Ante 
Batinica voditelj kluba i pročelnik odjela za 
književnost MH Šibenik. U programu su nastu­
pile i učenice šibenske Glazbene škole Ivana 
Lukačića. Ivana Krajina. Maja Jakoliš i Nikoti­
na Mazalin koje su uz pratnju Pavia MaŠiča 
izvele skladbe Gounoda. Zajca i Tosstija.

IZLOŽBA U GALERIJI sv 
KRŠEVAN

JERINI

BRACERE INAVE
Izložba maketa povijesnih brodova 

autora Jere Lukete otvorena je u galeri­
ji sv. Krševana u povodu Dana Hrvatske 
ratne mornarice. Taj Šibenčanin koji se 
brodomodelarstvom bavi 14 godina 
izložio je petnaestak modela povijesnih 
brodova koji su plovili Jadranom, ali i 
modele brzih britanskih jedrenjaka i le­
gendarne »Santa Marie«. Na pojedinim 
modelima svojih bracera, jedrenjaka, 
galija i nava Luketa je utrošio i 800 sati 
rada, a do sada je napravio 35 brodova, 
Od 1396. ćlan je nacionalne udruge 
»Vila Velebita«, a izložba u galeriji sv. Kr- 
ševan njegova je treća samostalna izlo- 
'na.

U ŽUPANIJSKOM MUZEJU ŠIBENIK OTVORENA 
IZLOŽBA GRAFIKA LF. CASSASA, FRANCUSKOG 

SLIKARA I PUTOPISCA IZ 18. STOLJEĆA

Slapovi Krke na

U

Cassasovim grafikama
I dvorani za povremena izložbe Županijskog muzeja Šib*-za povremene izložbe Županijskog muzeja Šibo-

nik otvorena je izložba grafičkih liatova Loulsa Francoisa 
Cassasa, francuakog slikara i putopisca iz 18. stoljeća. Izlo­
ženo je pedeaotak radova na kojima je prikazana antička 
apomenička baltina Pule, Zadra. Splita i Solina, a na dvje­
ma grafikama I Slapovi Krke. Caaaaa je Dalmacijom i 
latrom putovao u drugoj polovici 18. atolječa i zadivljen an­
tičkim kulturnim naslijeđem spomenutih gradova ovjeko­
vječio ih na svojim grafikama. Šibenik kao najstariji aamo- 
rodni hrvataki grad nije atoga privukao njegovu pozornost 
iako je i tu boravio, ali ljepoti Slapove Krke nije odolio. Pre­
ma riječima kuatoaa Albanskog muzeja Tomialava Pavičića 
Caaaaaov prikaz Slapova Krke prvi je njihov tiakani crtež. 
Izložba Caaeaaovih grafika poatavljena je u povodu objav­
ljivanje knjige prijevode putopis« »Spon, Adam, Cassaa i 
Lavallee u Hrvatskoj« koju je za tisak priredio Ljudevit Km*- 
potič, liječnik I kolekcionar Iz Njemačko, u čijoj se privat­
noj zbirci nalaze izložbe Casaasovo grafike. Izložba će u Ši­
beniku biti otvorene do 24. rujna, a nakon toga putuje u Ri­
jeku, Pulu i Zagreb. M.L

Snimke: Radovan GOGER


